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Эдуард Сероусов
Меч Гелиоса

ЧАСТЬ I: АНОМАЛИЯ
Глава 1: Вспышка
Солнце исказилось.
Ирина Волкова наблюдала за трёхмерной проекцией светила, зависшей над столом кон-

ференц-зала. Модель, обновляющаяся в реальном времени, демонстрировала аномалию, кото-
рую любой другой астрофизик счёл бы артефактом оборудования. Сектор J-17 фотосферы
пульсировал с математической точностью, которой не могло быть у природного объекта.

Семнадцать секунд. Пауза. Семнадцать секунд. Пауза.
– Это невозможно, – сказала она вслух, хотя в помещении никого, кроме неё, не было.
Нейроинтерфейс директора обсерватории "Гелиосфера" мгновенно предложил восемь

различных объяснений феномена, от солнечного цикла до электромагнитного резонанса. Ни
одно из них не объясняло регулярности.

Волкова отмахнулась от предложенных гипотез жестом руки, рассекающим воздух. Её
глаза, модифицированные для восприятия расширенного спектра, автоматически переклю-
чились в режим инфракрасного наблюдения. Пульсация оставалась видимой, но приобрела
новые детали – узор, напоминающий фрактальную структуру. Внутри фрактала просматрива-
лись подструктуры, похожие на схематическое изображение нейронной сети.

Искусственный интеллект, встроенный в её нейроинтерфейс, переключился в режим
повышенной когнитивной обработки, задействовав дополнительные ядра. Волкова ощутила
знакомое тепло в затылке – признак того, что её имплант начал потреблять больше энергии.

– Компьютер, рассчитай вероятность естественного происхождения наблюдаемого фено-
мена, – приказала Ирина.

[Вероятность естественного происхождения: 0.0087%]
Цифры проецировались прямо на её сетчатку, минуя необходимость в физических дис-

плеях. Сердце директора ускорило ритм. Имплант зафиксировал изменение и предложил
успокоительное, которое могло быть введено автоматически через встроенную систему мик-
родозирования. Волкова отклонила предложение. Сейчас ей нужна была ясность мысли, не
замутнённая фармацевтическими веществами.

– Компьютер, свяжись с главами департаментов. Код "Гелиос-Альфа". Экстренное собра-
ние через тридцать минут.

[Подтверждено. Уведомления отправлены. 7 из 9 уже подтвердили присутствие]
Ирина позволила себе секунду удовлетворения от эффективности своей команды,

прежде чем вернуться к наблюдению за пульсирующим участком Солнца. Последний раз она
видела что-то подобное семь лет назад. Тогда она была просто одним из исследователей,
заметивших кратковременное отклонение в спектре солнечного излучения. Аномалия исчезла
прежде, чем удалось собрать достаточно данных, и научное сообщество отнесло наблюдение к
калибровочным ошибкам нового оборудования.

Но Волкова знала лучше. Её алгоритмы выявили закономерность в хаосе, подобно тому,
как информатик может обнаружить скрытый код в белом шуме. Она потратила три года на
разработку специализированных алгоритмов обнаружения и развёртывание дополнительных
телескопов, некоторые из которых противоречили стандартным протоколам наблюдения.

И сегодня её параноидальная предусмотрительность окупилась. Аномалия вернулась, и
на этот раз у неё были инструменты, чтобы зафиксировать её во всех деталях.
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– Вы действительно ожидаете, что мы поверим в это? – Доктор Айзек Миллер, глава
отдела теоретической физики, скептически уставился на Волкову через полупрозрачную про-
екцию солнечной хромосферы. Его правый глаз периодически дёргался – побочный эффект
дешёвого нейроимпланта, который он упрямо отказывался обновлять.

– Не ожидаю, что вы поверите, Айзек. Ожидаю, что вы проанализируете данные, – спо-
койно ответила Ирина, хотя её нейроинтерфейс зафиксировал всплеск кортизола.

За столом собрались девять человек – главы научных департаментов обсерватории
"Гелиосфера", крупнейшего научного комплекса, специализирующегося на изучении Солнца.
Учреждение, расположенное на окраине лунного кратера Коперник, финансировалось сов-
местно Евразийской Конфедерацией и Североамериканским Альянсом – двумя ведущими тех-
нологическими блоками постклиматического мира.

– Эти данные, – продолжила Волкова, – показывают периодичность, которую невозможно
объяснить известными солнечными процессами.

Она увеличила конкретный участок трёхмерной модели. На проекции отчётливо видне-
лись спиральные структуры, формирующиеся в плазме с механической точностью.

– Пульсация соответствует идеальной синусоиде. Это не просто аномалия, это сигнал.
– Сигнал чего именно? – спросила доктор Сунь Ли, руководитель отдела астросейсмоло-

гии. – Вы же не предполагаете…
– Я предполагаю, что мы наблюдаем артефакт искусственного происхождения, – отрезала

Волкова. – Причём нечеловеческого происхождения.
По комнате пробежал шёпот. Доктор Алехандро Гарсия, ответственный за систему сол-

нечных зондов, нервно рассмеялся:
–  Ирина, вы серьёзно предлагаете гипотезу об инопланетной технологии? Внутри

Солнца? Вы понимаете, насколько это звучит…
– Ненаучно? – Волкова завершила его мысль. – Пятьдесят лет назад ненаучно звучала

идея человеческого мозга, интегрированного с квантовым компьютером. А теперь половина
из вас имеет такую модификацию.

Она повернулась к Миллеру:
– Айзек, объясните мне происхождение этой регулярности естественными процессами.

Если сможете – я лично подпишу вам заявку на дополнительное финансирование вашего
отдела.

Миллер открыл рот, но промолчал. Его нейроинтерфейс, несмотря на устаревшую
модель, был достаточно мощным, чтобы просчитать невозможность такого объяснения.

– Именно, – кивнула Волкова. – Теперь следующий вопрос: если это искусственный объ-
ект или система, то какова её функция?

Доктор Юсуф аль-Фахим, специалист по солнечной радиации, наклонился вперёд:
– Вы сказали, что наблюдали нечто подобное семь лет назад?
– Да, хотя тогда аномалия была менее выражена и исчезла через четырнадцать минут.
– А как давно началась текущая аномалия?
–  Три часа, семнадцать минут и… – Волкова проверила данные нейроинтерфейса,  –

сорок две секунды назад.
– И она усиливается, – заметила доктор Ли, изучая новые данные, поступавшие в режиме

реального времени.
– Не просто усиливается, – добавил аль-Фахим. – Она… адаптируется. Посмотрите на

спектральный анализ.
Он жестом развернул дополнительную проекцию, демонстрирующую изменения в элек-

тромагнитном спектре аномального участка Солнца. График показывал плавные, но неуклон-
ные изменения, словно что-то настраивалось, подобно радиоприёмнику, ищущему частоту.
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– Это похоже на процесс калибровки, – прокомментировала Сунь Ли. – Как если бы
система… просыпалась.

– Или реагировала на что-то, – добавил Гарсия. – Вопрос: на что именно?
– На нас, – тихо произнесла Волкова. – Точнее, на наши зонды, которые мы запустили

в прошлом месяце.
–  Серия "Гелиос-7"?  – уточнил аль-Фахим.  – Но они не приближались к фотосфере

ближе, чем на два миллиона километров.
–  Дело не в близости,  – покачала головой Ирина.  – Дело в функциональности.

"Гелиос-7" – первые зонды с квантовыми вычислительными модулями, способными сохранять
когерентность даже при экстремальных температурах солнечной короны. Это технологический
прорыв в нашей способности изучать Солнце.

– Вы считаете, что эта… система… отреагировала на наше технологическое развитие? –
недоверчиво спросил Миллер.

– Именно. И реакция усиливается.
Волкова активировала новую проекцию, демонстрирующую хронологию солнечной

активности за последний месяц. График показывал прогрессирующее увеличение аномальных
явлений, коррелирующих с запуском и активацией зондов серии "Гелиос-7".

– Чем глубже мы смотрим, тем больше оно смотрит на нас,  – произнесла она фразу,
которая впоследствии станет знаменитой в научных кругах.

– Но с какой целью? – спросил Гарсия. – Если это действительно искусственная система,
то какова её функция?

– Это ключевой вопрос, – согласилась Волкова. – И я предполагаю, что это система мони-
торинга и контроля.

– Контроля чего? – поинтересовалась Ли.
– Самого Солнца, – ответила Ирина. – Представьте технологию, способную управлять

или хотя бы влиять на процессы внутри звезды. Это дало бы беспрецедентный контроль над
энергией и, возможно, продлило бы жизненный цикл звезды.

– Это… амбициозная гипотеза, – осторожно произнёс аль-Фахим.
– Но не противоречащая наблюдаемым данным, – заметила Ли. – Фактически, эта модель

лучше объясняет некоторые солнечные аномалии, которые мы наблюдали в течение последних
десятилетий.

Миллер покачал головой:
– Даже если вы правы, мы говорим о технологии, настолько превосходящей нашу, что

это равносильно обсуждению магии.
– Любая достаточно развитая технология неотличима от магии, – процитировала Волкова

древнюю максиму Артура Кларка. – Но наша задача не в том, чтобы понять, как она работает.
Наша задача – определить, представляет ли она угрозу.

– Угрозу? – переспросил Гарсия. – Вы думаете, что эта система может быть враждебной?
– Я думаю, что любая достаточно сложная система, реагирующая на внешние раздражи-

тели, может иметь защитные протоколы, – ответила Волкова. – И мы не знаем, какие действия
могут их активировать.

Она сделала паузу, позволяя информации усвоиться.
– Именно поэтому я собрала вас сегодня. Нам нужно разработать план исследования

этого феномена, соблюдая максимальную осторожность. И нам понадобится специальная
команда.

– Какая команда? – спросил аль-Фахим.
Волкова позволила себе тонкую улыбку:
– Та, которая сможет приблизиться к Солнцу достаточно близко, чтобы изучить эти объ-

екты напрямую.
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Елена Димова наблюдала за собственным мозгом на мониторе, испытывая странную
отстранённость. Её серое вещество, увеличенное в двадцать раз, пульсировало в такт сердце-
биению, капилляры расширялись и сужались, образуя гипнотический узор.

– Как вы себя чувствуете? – спросил доктор Чжан, нейрохирург "Гелиосферы", следя за
показателями на своём планшете.

– Трудно описать, – ответила Елена. – Как будто я одновременно нахожусь здесь и… где-
то ещё.

Она лежала в специализированной диагностической капсуле, окружённая сенсорами,
отслеживающими малейшие изменения в её нейронной активности. Тонкие оптоволоконные
нити соединяли её мозг с квантовым процессором, расположенным в соседнем помещении.
Система находилась в тестовом режиме, но даже так Елена ощущала расширение своего созна-
ния.

– Это нормально, – кивнул Чжан. – Ваш мозг адаптируется к новому состоянию распре-
делённого когнитивного процесса. Это как научиться ходить заново, только в ментальном про-
странстве.

Елена попыталась сконцентрироваться на ощущениях. Она воспринимала новые потоки
информации, словно дополнительные органы чувств. Квантовый процессор расширял её
сознание способами, которые было трудно описать обычным языком.

– Я вижу… структуры. Математические закономерности, которые раньше ускользали от
меня.

– Это квантовый алгоритм визуализации, – пояснил Чжан. – Он преобразует абстрактные
вычислительные процессы в формы, которые ваш мозг может интерпретировать. Со временем
вы научитесь управлять этим процессом сознательно.

На мониторе нейронные связи Елены вспыхивали новыми узорами, образуя непривыч-
ные конфигурации. Имплантированные наноузлы, связывающие её мозг с квантовым компью-
тером, светились голубым, создавая дополнительную сеть поверх биологической.

– Красиво, – прошептала она, наблюдая за собственным трансформирующимся созна-
нием.

Внезапно перед её мысленным взором возникла проекция сложной математической
модели. Не просто уравнения, а многомерная структура, напоминающая фрактальный кри-
сталл.

– Вы видите это? – спросила она доктора Чжана.
– Что именно?
– Эту структуру… она похожа на модель турбулентности в нестабильной плазме, но с

дополнительными измерениями.
Чжан посмотрел на показания приборов и нахмурился:
– Это странно. Ваш мозг самостоятельно генерирует квантовые запросы к базе данных

обсерватории.
– Я не делаю этого сознательно, – ответила Елена, хотя внутренне ощущала, что часть её

разума, связанная с квантовым процессором, действительно исследует информационное про-
странство по собственной инициативе.

– Система стабилизируется, – произнёс Чжан после нескольких минут наблюдения. –
Ваш мозг интегрирует квантовые вычислительные процессы лучше, чем мы ожидали. Но мне
всё равно не нравится этот спонтанный запрос.

Он внёс какие-то коррективы в настройки системы.
–  Я устанавливаю дополнительные протоколы безопасности. Они не ограничат вашу

когнитивную свободу, но создадут защитный барьер между вашим сознанием и базами данных.
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Елена ощутила изменение – словно часть её новых чувств притупилась. Это вызвало
иррациональное раздражение, но она подавила его. Безопасность была важнее, особенно на
этой стадии интеграции.

– Я чувствую, что теряю… глубину восприятия, – прокомментировала она.
– Это временно, – заверил Чжан. – По мере адаптации мы будем постепенно снимать

ограничения. Но сейчас ваш мозг слишком уязвим для информационной перегрузки.
Елена закрыла глаза. Даже с установленными ограничениями, её сознание расширилось

настолько, что обычные сенсорные входы казались примитивными. Она воспринимала мир на
новом уровне – как поток данных, математических закономерностей и квантовых вероятно-
стей.

Это стоило всего, подумала она, вспоминая долгий путь к этому моменту. Годы иссле-
дований, экспериментов, сотни неудач. И личная потеря, ставшая катализатором.

В её памяти возник образ Михаила – её брата, гениального математика, чей разум был
разрушен ранней формой болезни Альцгеймера. Наблюдение за тем, как блестящий интел-
лект постепенно угасает, стало для Елены поворотным моментом. Она поклялась найти способ
сохранить разум, освободить его от ограничений биологического субстрата.

Слишком поздно для Михаила. Но, возможно, не слишком поздно для остальных.
– Доктор Димова, – голос Чжана вывел её из воспоминаний, – у вас посетитель. Директор

Волкова ожидает в соседнем помещении.
Елена удивлённо приподняла бровь:
– Директор? Лично?
– Да, и, судя по её биометрическим показателям, она чрезвычайно взволнована.

Волкова стояла у окна, глядя на лунный пейзаж. Серая пустыня простиралась до гори-
зонта, резко контрастируя с чёрным космическим пространством над ней. На этом фоне
Солнце казалось особенно ярким и… чужим.

Когда дверь открылась, Ирина повернулась и встретилась взглядом с Еленой Димовой.
Нейрокибернетик выглядела бледной после процедуры интеграции, но её глаза излучали новую
интенсивность. Волкова сразу заметила мельчайшие металлические порты у висков Елены –
физические интерфейсы для соединения с внешними квантовыми системами.

– Доктор Димова, – кивнула директор. – Как прошла процедура?
– Лучше, чем ожидалось, – ответила Елена, опускаясь в кресло. Её движения были слегка

механическими, словно она привыкала к изменившемуся восприятию собственного тела. – Но
я полагаю, вы пришли не для того, чтобы справиться о моём самочувствии.

–  Верное наблюдение,  – улыбнулась Волкова.  – Хотя ваше состояние действительно
важно для того, что я собираюсь предложить.

Она активировала настенный экран, на котором появилось изображение пульсирующего
участка Солнца. Елена замерла, её глаза расширились.

– Я видела это, – прошептала она. – Во время интеграции… эта структура появилась в
моём сознании.

Волкова напряглась:
– Что? Как это возможно? Эти данные находятся под грифом "Гелиос-Альфа".
– Не знаю, – Елена выглядела растерянной. – Квантовый процессор, кажется, самосто-

ятельно получил доступ к базе данных обсерватории. Доктор Чжан установил ограничения,
когда заметил это.

Волкова задумчиво посмотрела на нейрокибернетика:
– Интересно. Это может быть значимым совпадением.
– Что именно мы видим? – спросила Елена, изучая пульсирующую аномалию на экране.
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– Мы полагаем, что это искусственный объект или система внутри Солнца, – прямо отве-
тила Волкова. – Возможно, инопланетного происхождения, хотя я предпочитаю термин "нече-
ловеческая технология".

Елена не выглядела удивлённой, что само по себе было удивительно. Большинство учё-
ных отреагировали бы скептически на такое заявление.

– Логично, – кивнула она. – Периодичность и структурная сложность указывают на искус-
ственное происхождение. Но как это связано со мной?

Волкова оценила аналитический подход Димовой. Именно такой человек ей был нужен.
– Я формирую команду для миссии "Икар", – сказала директор. – Специализированный

корабль, который приблизится к Солнцу на беспрецедентное расстояние, чтобы изучить эти
аномалии напрямую.

Она сделала паузу.
– Мне нужен нейрокибернетик, способный обрабатывать и интерпретировать данные о

солнечной активности на квантовом уровне. Кто-то, чей разум может напрямую взаимодей-
ствовать с нашими самыми продвинутыми сенсорами.

– Вы имеете в виду меня, – произнесла Елена. Это не был вопрос.
– Да. Ваша интеграция с квантовым процессором даёт вам уникальные когнитивные воз-

можности. К тому же, ваша способность самопроизвольно обнаружить эту аномалию указывает
на потенциальную… совместимость.

Елена наклонила голову, словно прислушиваясь к чему-то, невидимому для Волковой:
–  Интересная гипотеза. Вы предполагаете, что мой модифицированный разум может

иметь особую предрасположенность к взаимодействию с этой системой?
– Именно, – кивнула Волкова. – Это предположение, основанное на интуиции, но в такой

беспрецедентной ситуации интуиция может быть ценным инструментом.
Елена на мгновение закрыла глаза, вероятно, обрабатывая информацию через свой кван-

товый интерфейс.
– Миссия опасна, – продолжила директор. – Никто и никогда не приближался к Солнцу

на такое расстояние. Мы разрабатываем беспрецедентные защитные системы, но риск остаётся
высоким.

– Риск меня не беспокоит, – ответила Елена, открывая глаза. – Меня интересует возмож-
ность контакта с нечеловеческой технологией. Это… эволюционный шаг для человеческого
сознания.

– Значит, вы принимаете предложение?
– Да, – кивнула Елена без колебаний. – Когда мы начинаем?
Волкова улыбнулась:
–  Немедленно. Остальные члены команды уже в процессе отбора и подготовки. Нам

нужно действовать быстро.
– Почему? Эта система существует внутри Солнца, вероятно, уже долгое время. Разве

есть срочность?
Директор перевела взгляд на экран, где пульсирующая аномалия теперь демонстрировала

новый паттерн – более интенсивный и сложный.
– Потому что она меняется, доктор Димова. Система, которая существовала в спящем

или поддерживающем режиме, теперь активируется. И мы не знаем, что это означает для
Земли.

Она сделала паузу, подбирая слова:
– Последние данные показывают увеличение нестабильности в участках Солнца, близких

к аномалии. Если это действительно система контроля, то её активация может иметь катастро-
фические последствия.
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– Вы думаете, что мы… разбудили что-то? – спросила Елена, внезапно ощутив холодок
тревоги.

– Возможно, – кивнула Волкова. – И теперь наша задача – понять, что именно проснулось
и чего оно хочет.

Константин Марков стоял в радиационной камере, обнажённый и абсолютно неподвиж-
ный. Его кожа слегка светилась из-за введённых наночастиц, улучшающих клеточную реге-
нерацию. Генетически модифицированные клетки инженера были разработаны для выжива-
ния в условиях экстремальной радиации, делая его идеальным кандидатом для работы вблизи
Солнца.

– Начинаем тест, – объявил голос из динамика. – Уровень радиации будет повышаться
постепенно до достижения расчётной максимальной нагрузки при финальном приближении к
Солнцу.

Константин кивнул. Его тело было усеяно биометрическими сенсорами, отслеживаю-
щими малейшие физиологические изменения. Он ощущал лёгкий зуд под кожей – признак
активации защитных механизмов.

– Первый уровень, – произнёс голос.
Невидимое излучение наполнило камеру. Обычный человек получил бы смертельную

дозу за несколько секунд, но Марков лишь почувствовал тепло, распространяющееся по телу.
Его клетки начали ускоренный процесс регенерации, компенсируя повреждения практически
в реальном времени.

Он наблюдал за показателями на внутреннем дисплее, проецируемом на сетчатку. Всё
было в пределах ожидаемых параметров.

– Второй уровень.
Интенсивность радиации удвоилась. Теперь Константин ощутил дискомфорт – словно

тысячи крошечных игл впивались в его кожу. Регенерация ускорилась, клетки делились с пора-
зительной скоростью.

– Как вы себя чувствуете, доктор Марков? – спросил голос.
– Терпимо, – ответил инженер. – Система регенерации справляется.
– Ваши биометрические показатели превосходят расчётные на 17%. Впечатляюще.
Марков не ответил. Он сосредоточился на контроле дыхания, пытаясь игнорировать

нарастающую боль.
– Третий уровень.
Ощущение перешло от дискомфорта к настоящей боли. Константин стиснул зубы. Его

кожа теперь светилась ярче, а на внутреннем дисплее мелькали предупреждающие индика-
торы. Клеточная регенерация достигла предельной скорости, едва успевая компенсировать
радиационные повреждения.

– Ваша температура тела повысилась до 39.7 градусов, – сообщил голос. – Это ожидаемая
реакция. Ускоренный метаболизм генерирует избыточное тепло.

Марков кивнул, не доверяя своему голосу. Его зрение начало искажаться – побочный
эффект реакции организма на экстремальный стресс.

– Четвёртый уровень.
Мир вокруг окрасился в красный. Боль стала всепоглощающей, но странным образом

отстранённой, словно принадлежащей кому-то другому. Константин понимал, что это защит-
ный механизм его модифицированного мозга – диссоциация от травмирующего опыта.

– Ваша регенерация замедляется, – обеспокоенно произнёс голос. – Мы прекращаем тест.
– Нет, – выдавил из себя Марков. – Продолжайте. Мне нужно знать… свои пределы.
Пауза.
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– Это небезопасно, доктор Марков.
– Ничто в этой миссии не безопасно, – хрипло ответил он. – Продолжайте до расчётного

максимума.
Ещё одна пауза, затем:
– Пятый уровень. Максимальная расчётная интенсивность.
Мир исчез в белой вспышке. Константин потерял ощущение тела, его сознание словно

отделилось и парило в пустоте. Через эту пустоту проходили волны информации – не образы
или звуки, а чистые данные о состоянии его клеток, о процессах регенерации, о молекулярной
перестройке.

Он наблюдал, как его тело борется с радиационным повреждением. Миллиарды клеток
умирали и возрождались, ДНК разрывалась и восстанавливалась, белки денатурировали и син-
тезировались заново. Это был танец жизни и смерти на микроскопическом уровне, прекрас-
ный в своей жестокости.

А затем он заметил нечто странное – некоторые клетки восстанавливались с изменени-
ями. Не просто регенерировали, а эволюционировали, адаптируясь к экстремальным условиям.
Его тело не просто сопротивлялось радиации – оно училось использовать её.

– Выключайте, – прошептал он, внезапно испугавшись этого процесса.
Излучение прекратилось. Мир вернулся – размытый, искажённый, но реальный. Кон-

стантин почувствовал, как его колени подогнулись, и он опустился на пол камеры.
Дверь открылась, и медицинский персонал бросился к нему с регенеративными инъек-

торами и термоодеялами.
– Я в порядке, – пробормотал Марков, отмахиваясь от них.
– Ваше тело перенесло критическую радиационную нагрузку, – возразил один из меди-

ков. – Вам необходимо лечение.
– Наблюдение, – поправил Константин. – Не лечение. Мне нужно знать, как мой организм

восстанавливается самостоятельно.
Он с трудом поднялся на ноги, опираясь на стену. Его кожа всё ещё светилась, но теперь

с голубоватым оттенком.
– Вы видели изменения? – спросил он у руководителя эксперимента, наблюдавшего через

стекло.
Доктор Ли Чен, генетик, отвечающий за разработку модификаций экипажа "Икара", кив-

нул:
– Да. Ваши клетки демонстрируют признаки спонтанной адаптации. Это… неожиданно.
– Неожиданно? – переспросил Марков. – Или непредусмотрено?
Чен помолчал, затем осторожно ответил:
– Мы предполагали возможность микроэволюционных изменений при длительном воз-

действии. Но не такую скорость адаптации.
Константин посмотрел на свои руки. Кожа казалась чужой – слишком гладкой, слишком

совершенной.
– Что это значит для миссии?
– Это значит, что вы сможете выдержать радиацию даже лучше, чем мы предполагали, –

ответил Чен. – Но также…
– Что я могу измениться больше, чем планировалось, – закончил за него Марков.
– Да, – кивнул генетик. – Вы подписывали согласие на модификации с полным понима-

нием рисков, но эти изменения могут выходить за рамки предсказуемого.
Константин горько усмехнулся:
– Мы собираемся к Солнцу, чтобы изучать инопланетную технологию. Всё в этой миссии

выходит за рамки предсказуемого.
Он начал надевать защитный костюм, поданный ассистентом.
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– Я хочу видеть все данные о моих изменениях. Без фильтрации.
– Конечно, – согласился Чен. – Но сначала вам нужен отдых. Восстановление займёт как

минимум двенадцать часов.
– У меня встреча с директором Волковой через два часа, – возразил Марков. – Она хочет

обсудить модификации защитной системы корабля.
– Я перенесу встречу, – сказал Чен. – Директор поймёт.
Константин хотел возразить, но внезапно почувствовал сильнейшую усталость. Его тело

требовало времени для восстановления.
– Хорошо, – согласился он. – Но разбудите меня через шесть часов. У нас мало времени.

– Объект снова изменился, – сообщил Айзек Миллер, входя в кабинет Волковой без
предупреждения. – Вы должны это увидеть.

Ирина подняла взгляд от голографических схем будущего корабля "Икар". Двенадцать
часов непрерывной работы оставили следы усталости на её лице, но глаза оставались ясными
и сосредоточенными.

– Покажите, – коротко приказала она.
Миллер активировал свой нейроинтерфейс, передавая данные на главный экран каби-

нета. Трёхмерная модель Солнца материализовалась в воздухе, с увеличенным участком ано-
малии.

– Вот, – указал физик на структуру внутри плазмы. – Видите эти формации? Они не
просто пульсируют. Они… строят что-то.

Волкова внимательно изучила проекцию. Аномальный участок действительно изме-
нился. Вместо хаотических пульсаций теперь наблюдалась чёткая структура – концентриче-
ские кольца, соединённые спиральными "мостами" из солнечной плазмы.

– Это похоже на строительные леса, – заметила она. – Или на…
– Антенну, – закончил Миллер. – Гигантскую антенну, формирующуюся прямо в фото-

сфере Солнца.
Ирина почувствовала холодок вдоль позвоночника:
– Как давно началось это формирование?
– Примерно три часа назад. Сразу после того, как мы запустили углублённое сканирова-

ние этого сектора новыми квантовыми сенсорами.
– Оно реагирует на наше наблюдение, – пробормотала Волкова. – Усиливает своё… при-

сутствие.
– Что ещё более тревожно, – продолжил Миллер, – мы зафиксировали микроизменения

в спектре солнечного излучения, направленного к Земле.
Волкова резко подняла голову:
– Направленного?
–  Да,  – подтвердил физик.  – Солнце всегда излучает относительно равномерно во

всех направлениях. Но теперь мы наблюдаем незначительное усиление потока в направлении
Земли. Слишком малое, чтобы вызвать немедленные эффекты, но достаточное, чтобы мы
могли это зафиксировать.

– Это может быть совпадением, – сказала Ирина, но в её голосе не было уверенности.
– Вероятность совпадения менее 0.0034%, – ответил Миллер. – Особенно учитывая тем-

поральную корреляцию с нашими исследовательскими действиями.
Волкова молча изучала проекцию. Формирующаяся структура напоминала искусствен-

ные спутники связи, только в астрономически большем масштабе.
– Вы были правы, – неохотно признал Миллер. – Это действительно похоже на искус-

ственный объект. И он… активен.
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– Активен и реагирует на нас, – добавила Ирина. – Вопрос в том, как именно он интер-
претирует наши действия.

– Как угрозу? – предположил физик.
– Возможно. Или как попытку контакта. Или как неизвестный фактор, требующий ана-

лиза. Мы не можем предсказать логику системы, созданной разумом, фундаментально отлич-
ным от нашего.

Она отключила проекцию схем "Икара" и повернулась к физику:
– Какие ещё изменения зафиксированы?
– Астросейсмологи отмечают необычные колебания в глубинных слоях Солнца, – ответил

Миллер. – Словно что-то меняет конвекционные потоки.
– Эти изменения могут повлиять на солнечную активность?
– Теоретически – да. Но мы не знаем, в каком масштабе и через какой период времени.
Волкова встала и подошла к окну. Отсюда, с Луны, Солнце выглядело как всегда – осле-

пительный диск, источник жизни для Земли. Но теперь директор знала, что внутри этого зна-
комого объекта скрывается нечто чуждое и, возможно, опасное.

– Ускорьте подготовку "Икара", – решительно произнесла она. – Нам нужно запустить
миссию как можно скорее.

– Но корабль ещё не готов, – возразил Миллер. – Защитные системы не прошли полное
тестирование, экипаж только начал адаптацию к модификациям…

– У нас нет времени на полный цикл подготовки, – отрезала Волкова. – Если эта система
продолжит активироваться с текущей скоростью, мы не знаем, к чему это приведёт. Нам нужна
информация, и нам нужно понять, можем ли мы коммуницировать с этим объектом.

Она повернулась к Миллеру:
– Собирайте всех руководителей отделов через час. Мы переходим к ускоренному про-

токолу запуска.

Джабрил Амар стоял в обсервационной камере, полностью обнажённый, с закрытыми
глазами. Его смуглая кожа контрастировала с белоснежными стенами помещения. На его веках
виднелись тонкие серебристые полосы – следы недавней операции по модификации сетчатки.

– Начинаем финальное тестирование, – произнёс голос из динамика. – Доктор Амар, вы
готовы?

– Да, – тихо ответил астрофизик.
– Мы будем последовательно активировать различные спектральные режимы. Пожалуй-

ста, описывайте всё, что видите.
Джабрил глубоко вдохнул. Несмотря на годы подготовки, он всё ещё испытывал трепет

перед тем, что ему предстояло увидеть.
– Активируем инфракрасный режим, – объявил голос.
Мужчина медленно открыл глаза. Мир предстал перед ним в новых красках – темпера-

турные градиенты стали видимыми, образуя сложные узоры там, где обычные глаза видели
лишь однородные поверхности. Он видел тепловые следы от прикосновений к стенам, остав-
ленные техниками, холодные потоки воздуха из вентиляционной системы, даже собственное
тепловое излучение, отражающееся от окружающих поверхностей.

– Я вижу… тепло, – произнёс он с благоговением. – Оно словно жидкость, текущая по
комнате. Каждый объект имеет свою термальную подпись, свой… характер.

– Отлично, – отозвался голос. – Переключаемся на ультрафиолетовый режим.
Мир снова изменился. Теперь Джабрил видел флуоресценцию материалов, невидимую

обычным глазом. Некоторые химические соединения в краске стен светились призрачным сия-
нием, создавая странные узоры и надписи.
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– Ультрафиолет выявляет скрытые структуры, – прокомментировал он. – Я вижу марки-
ровки на стенах, невидимые в обычном спектре. И… – он замолчал, заметив что-то неожидан-
ное, – я вижу свои вены сквозь кожу. Они светятся синим.

– Это нормально, – заверил его голос. – Ваша кровь содержит трассеры, которые флуо-
ресцируют в ультрафиолете. Переходим к рентгеновскому режиму, низкая интенсивность.

Джабрил приготовился к новым ощущениям, но ничто не могло подготовить его к тому,
что он увидел. Стены комнаты стали полупрозрачными, позволяя видеть металлические кон-
струкции внутри них и силуэты людей в соседнем помещении. Его собственное тело превра-
тилось в анатомический атлас – кости, органы, сосуды, всё было видимо с потрясающей чёт-
костью.

– Боже, – выдохнул он, непроизвольно касаясь своей груди и наблюдая, как его пальцы
проходят сквозь мышечную ткань к рёбрам. – Это… невероятно.

– Вы в порядке? – спросил голос. – Этот режим часто вызывает дезориентацию.
– Да, я… адаптируюсь, – ответил Джабрил, делая несколько глубоких вдохов. – Просто

нужно привыкнуть к новой перспективе.
– Переходим к гамма-режиму, минимальная интенсивность.
Мир превратился в абстрактную картину. Высокоэнергетическое излучение выявляло

скрытые структуры материи, недоступные другим способам наблюдения. Джабрил видел, как
частицы взаимодействуют с атомами вокруг, создавая каскады вторичных реакций.

– Это похоже на… космический танец, – прошептал он. – Я вижу взаимодействие энергии
и материи на фундаментальном уровне.

– Ваша сетчатка функционирует превосходно, – сообщил голос. – Теперь мы проверим
комбинированные режимы. Активируем солнечный симулятор.

В центре комнаты возникла голографическая проекция Солнца, детализированная до
мельчайших особенностей поверхности. Для обычного человека это была бы просто яркая
сфера, но для модифицированного зрения Джабрила – целая вселенная информации.

– Переключаемся в полный спектральный режим.
Глаза астрофизика автоматически перестроились, одновременно воспринимая множе-

ство спектральных диапазонов. Солнце перед ним превратилось в многослойную структуру
– он видел одновременно фотосферу, хромосферу и корону, магнитные поля, плазменные
потоки, конвекционные ячейки.

–  Господи… – выдохнул Джабрил, ошеломлённый информационным потоком.  – Я
вижу… всё. Каждый слой, каждое поле, каждую волну.

Его взгляд привлекла странная аномалия в голографической модели – участок с неесте-
ственной регулярностью, пульсирующий в определённом ритме.

– Что это? – спросил он, указывая на аномалию. – Этот участок демонстрирует нетипич-
ную структуру.

Пауза.
– Это реальные данные, доктор Амар, – ответил голос. – То, что вы видите, – недавно

обнаруженная аномалия, которую ваша команда будет исследовать.
Джабрил приблизился к голограмме, детально изучая странную структуру. С его модифи-

цированным зрением он видел то, что было недоступно стандартным инструментам наблюде-
ния – внутренние закономерности, многоуровневую организацию, почти архитектурную слож-
ность.

– Это не может быть естественным образованием, – пробормотал он. – Слишком… упо-
рядоченно.

– Именно поэтому нам нужны ваши глаза, доктор Амар, – произнёс голос, в котором
Джабрил теперь узнал директора Волкову. – Вы видите то, что недоступно нашим приборам.
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Астрофизик не мог оторвать взгляда от аномалии. В её структуре было что-то заворажи-
вающее, почти… знакомое. Словно он уже видел подобные паттерны раньше, но не мог вспом-
нить где.

– Это похоже на язык, – внезапно сказал он. – Визуальный язык, где каждая пульсация,
каждая волна – символ или слово.

– Интересная метафора, – отозвалась Волкова. – Вы считаете, что это может быть формой
коммуникации?

Джабрил задумался:
–  Не обязательно целенаправленной коммуникацией с нами. Скорее… проявлением

внутренней логики системы. Как архитектура здания может рассказать о культуре его создате-
лей, даже если оно не было построено как сообщение.

Он протянул руку, словно желая коснуться голограммы:
– Я хочу увидеть это вживую. С максимально возможного расстояния.
– Вы увидите, – пообещала Волкова. – Через две недели "Икар" будет готов к запуску.
Джабрил повернулся в направлении голоса, его модифицированные глаза легко про-

никли сквозь стену, показывая силуэт директора в соседнем помещении.
– Две недели? – переспросил он. – Я думал, подготовка займёт как минимум месяц.
– Обстоятельства изменились, – ответила Волкова. – Аномалия активизируется. Мы не

можем ждать.
Джабрил кивнул. Странное волнение охватило его – смесь научного любопытства и почти

религиозного трепета перед неизвестным.
–  Я буду готов,  – тихо сказал он, снова поворачиваясь к голограмме пульсирующего

Солнца.

Асука Нагата стояла на смотровой площадке лунной базы, наблюдая за сборкой "Икара".
Корабль, предназначенный для беспрецедентной миссии к Солнцу, походил на стрекозу с
длинным тонким корпусом и четырьмя "крыльями" – солнечными парусами, которые одно-
временно служили радиаторами для охлаждения системы.

Её нейроинтерфейс проецировал поверх реальности технические характеристики
корабля, создавая многослойную картину – физический объект и его цифровая модель, нало-
женные друг на друга.

– Командир Нагата, – окликнул её голос.
Асука обернулась и увидела Дэвида Чена, ксенобиолога экспедиции. Высокий, худоща-

вый мужчина с азиатскими чертами лица и неестественно бледной кожей – результат генети-
ческой модификации для выживания при экстремальных температурах.

– Доктор Чен, – кивнула она. – Как ваша адаптация?
– Всё ещё привыкаю к новому метаболизму, – ответил Дэвид. – Когда ваша нормальная

температура тела 42 градуса, мир кажется постоянно холодным.
Он подошёл к смотровой панели и встал рядом с командиром, изучая строящийся

корабль:
– Красивая машина. Впервые вижу её вживую.
– Директор Волкова внесла последние изменения в конструкцию, – сообщила Асука. –

Дополнительные квантовые сенсоры для наблюдения за аномалией и усиленная радиационная
защита.

– За счёт жилого пространства, я полагаю?
Нагата кивнула:
– Комфорт не является приоритетом для этой миссии.
Чен внимательно посмотрел на неё:
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– Вы беспокоитесь?
Асука немного помолчала, затем ответила:
– Не о физических рисках. Наши модификации дают нам беспрецедентную защиту. Я

беспокоюсь о психологическом воздействии.
– Изоляция? Стресс? – предположил Дэвид.
– Трансформация, – поправила Нагата. – Не только физическая, но и когнитивная. Наши

модификации меняют не только наши тела, но и восприятие, мышление, возможно – саму
сущность того, что делает нас людьми.

Чен задумчиво кивнул:
– Да, это реальный риск. Особенно для доктора Димовой с её нейроквантовым интер-

фейсом. Её сознание уже сейчас функционирует иначе, чем у обычного человека.
– И для вас, – добавила Асука. – Ваши генетические модификации глубже, чем у осталь-

ных.
Дэвид слегка улыбнулся:
– Преимущество ксенобиолога. Я рассматриваю своё тело как эксперимент. Отчуждение

от собственной биологии – профессиональная деформация.
Нагата повернулась к нему лицом:
– Именно об этом я и говорю. Отчуждение. Дистанцирование от человеческого опыта.

Что случится, когда мы все начнём воспринимать себя не как людей, а как… нечто иное?
– Возможно, это неизбежный шаг эволюции, – философски заметил Чен. – Человечество

всегда стремилось превзойти свои ограничения.
– Но какой ценой? – спросила Асука. – И что мы теряем в процессе?
Дэвид не ответил. Оба молча наблюдали за строящимся кораблём, который должен был

унести их к звезде и, возможно, изменить навсегда.
Нейроинтерфейс Нагаты сигнализировал о входящем сообщении. Директор Волкова

запрашивала её присутствие на финальном брифинге через тридцать минут.
– Мне нужно идти, – сказала она Чену. – Встретимся на брифинге.
Ксенобиолог кивнул, не отрывая взгляда от корабля:
– Знаете, что самое интересное, командир? Мы беспокоимся о потере человечности, но

направляемся к объекту, созданному существами, чья "человечность" мы даже не можем себе
представить.

Асука задумалась над его словами:
– Возможно, именно поэтому нам нужно крепко держаться за то, что делает нас людьми.

Иначе мы потеряем шанс понять Другого через призму собственного опыта.
– Или, наоборот, именно наша трансформация даст нам шанс понять нечеловеческий

разум, – возразил Дэвид. – Мост между мирами.
Нагата не ответила, лишь коротко кивнула на прощание и направилась к лифтам. Слова

ксенобиолога остались с ней – тревожащие и странно пророческие.

В конференц-зале "Гелиосферы" собрался весь экипаж будущей миссии "Икар". Пять
человек, каждый со своими уникальными модификациями, сидели за круглым столом, изучая
голографические проекции, парящие над поверхностью.

Директор Волкова стояла у головного края стола, её глаза, усиленные имплантами,
быстро сканировали информационные панели, возникающие и исчезающие в воздухе.

– Господа, – начала она, – это последний брифинг перед запуском. Через сорок восемь
часов вы отправитесь к Солнцу на расстояние, которого ещё не достигал ни один человек.

Она активировала центральную проекцию, показывающую траекторию полёта:
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–  "Икар" будет запущен с лунной базы и использует гравитационный манёвр вокруг
Венеры для достижения оптимальной траектории сближения с Солнцем. Финальная точка при-
ближения – 1.2 миллиона километров от фотосферы.

– Для сравнения, – добавила она, – предыдущий рекорд, установленный автоматическим
зондом "Паркер", составлял 6.2 миллиона километров.

– И он был полностью роботизированным, без экипажа, – заметил Константин Марков.
– Именно, – кивнула Волкова. – Ваши модификации позволят вам выжить в условиях,

смертельных для обычного человека. Но даже с этими адаптациями риск остаётся высоким.
Она переключила проекцию на трёхмерную модель Солнца с выделенным аномальным

участком:
– Цель вашей миссии – детальное исследование этого феномена. Мы полагаем, что это

искусственная система, созданная нечеловеческим разумом для неизвестных нам целей.
– Какие конкретные задачи? – спросила Асука Нагата, командир экспедиции.
– Во-первых, сбор данных, – ответила Волкова. – Доктор Амар с его модифицированной

сетчаткой будет наблюдать аномалию напрямую, видя спектры, недоступные нашим приборам.
Она перевела взгляд на Елену Димову:
– Доктор Димова будет анализировать эти данные через свой квантовый нейроинтерфейс,

ища паттерны и закономерности, которые могли бы указать на природу и функцию объекта.
– Во-вторых, – продолжила директор, – попытка коммуникации. Если это действительно

искусственная система, возможно, она способна к взаимодействию. Доктор Чен разработал
протоколы для потенциального контакта, основанные на универсальных математических прин-
ципах.

Дэвид Чен кивнул:
–  Мы подготовили серию сигналов, начиная с простейших математических последо-

вательностей и заканчивая сложными квантовыми паттернами. Если система обладает хоть
каким-то подобием разума, она должна распознать эти сигналы как искусственные.

– И, наконец, – завершила Волкова, – оценка потенциальной угрозы. За последние дни
аномалия продемонстрировала признаки активации и реакции на наши исследовательские дей-
ствия. Мы не знаем, как она интерпретирует нашу активность и какие ответные меры может
предпринять.

– Вы опасаетесь враждебных действий? – спросил Марков.
–  Я опасаюсь непонимания,  – уточнила Волкова.  – Представьте систему, созданную

разумом, чьи ценности, цели и само восприятие реальности фундаментально отличаются от
наших. Даже с лучшими намерениями такая система может представлять опасность просто из-
за несоответствия её логики нашей.

Она сделала паузу, позволяя информации усвоиться.
– Есть вопросы?
Джабрил Амар поднял руку:
– Что, если мы обнаружим, что система действительно представляет угрозу?
Тяжёлая тишина опустилась на комнату.
– В таком случае, – медленно ответила Волкова, – ваша миссия приобретёт новую цель.

Доктор Марков разрабатывает… средство воздействия.
Все взгляды обратились к инженеру, который коротко кивнул:
– Теоретически, концентрированный импульс из модифицированных квантовых частиц

может дестабилизировать плазменные структуры аномалии. Это не уничтожит объект, но
может… отключить его на время.

– Разрушение нечеловеческой технологии, которую мы едва понимаем, кажется… рис-
кованным, – осторожно заметила Елена.
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– Это крайняя мера, – заверила Волкова. – Приоритет – понимание и, возможно, комму-
никация. Но мы должны быть готовы защищать Землю, если потребуется.

Она переключила проекцию на детальный план корабля:
–  "Икар" оснащён всем необходимым для вашей миссии. Жилой модуль с индивиду-

альными капсулами, адаптированными под ваши модификации. Научный отсек с квантовыми
компьютерами и сенсорами. Защитная система на основе жидкометаллической оболочки и
фотонного охлаждения.

Волкова указала на центральную часть корабля:
– Сердце "Икара" – квантовое ядро, способное обрабатывать данные о солнечной актив-

ности в реальном времени. Доктор Димова будет напрямую подключена к этой системе через
свой нейроинтерфейс.

– А это безопасно? – спросил Чен, глядя на Елену. – Такой уровень интеграции может
вызвать когнитивные искажения.

– Я осознаю риски, – спокойно ответила Димова. – Мой разум уже частично распределён
между биологическим и квантовым субстратами. Это следующий логический шаг.

– Финальная проверка систем начнётся через шесть часов, – сообщила Волкова. – Старт
через сорок восемь часов. Я рекомендую вам использовать это время для отдыха и последних
приготовлений.

Она обвела взглядом экипаж:
– То, что вы предпринимаете, может изменить наше понимание Вселенной и место чело-

вечества в ней. Вы буквально смотрите в лицо нечеловеческому разуму. Будьте осторожны,
будьте храбрыми и… помните, что вы представляете всё человечество.

Елена Димова стояла у обзорного иллюминатора своей каюты, глядя на Луну внизу.
Через шесть часов "Икар" отправится в путешествие, из которого, возможно, нет возврата. По
крайней мере, не в том виде, в котором они начинают миссию.

Её квантовый нейроинтерфейс работал на минимальной мощности, позволяя насла-
диться моментом почти человеческой рефлексии. Скоро её сознание будет полностью инте-
грировано с системами корабля, и такие моменты станут редкостью.

Негромкий стук в дверь прервал её размышления.
– Войдите, – сказала она.
Дверь открылась, и на пороге появилась директор Волкова. В руках она держала неболь-

шую металлическую коробку.
– Доктор Димова, я хотела поговорить с вами наедине перед запуском, – сказала Ирина,

входя в каюту.
Елена жестом предложила ей сесть:
– Что-то случилось?
– Нет, – покачала головой Волкова. – Но есть информация, которую я предпочла не рас-

крывать на общем брифинге.
Она поставила коробку на стол и открыла её. Внутри находился маленький кристалличе-

ский объект, напоминающий драгоценный камень с переливающейся внутренней структурой.
– Что это? – спросила Елена, разглядывая странный предмет.
– Мы назвали его "Ключ", – ответила Волкова. – Это квантовый кристалл, созданный на

основе данных, полученных при наблюдении за аномалией. Он содержит… отпечаток струк-
туры объекта.

Елена осторожно взяла кристалл. Её нейроинтерфейс немедленно активировался на пол-
ную мощность, анализируя странный объект. Она ощутила резонанс между кристаллом и
своим квантовым процессором – словно два инструмента, настроенные на одну частоту.
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– Я чувствую… синхронизацию, – пробормотала она. – Как будто этот объект создан
специально для моего интерфейса.

– Так и есть, – кивнула Волкова. – Мы использовали модель вашего нейроквантового
паттерна при его создании. Теоретически, он должен усилить вашу способность взаимодей-
ствовать с аномалией.

Елена внимательно посмотрела на директора:
– Почему вы не рассказали об этом остальным?
Волкова помолчала, подбирая слова:
– Потому что этот объект… не полностью понятен нам самим. Мы создали его, используя

алгоритмы, сгенерированные при анализе аномалии. В некотором смысле, он был… подсказан
самой системой.

– Подсказан? – переспросила Елена. – Вы имеете в виду…
– Да, – кивнула Ирина. – Есть вероятность, что аномалия каким-то образом повлияла на

наши исследовательские алгоритмы, направляя нас к созданию этого устройства. Мы не знаем,
зачем и как.

Она посмотрела Елене прямо в глаза:
– Это может быть ничем. Просто артефакт нашего анализа. Или… это может быть форма

контакта. Первый шаг к коммуникации.
Димова снова посмотрела на кристалл, переливающийся в её руке:
– Или ловушка.
– Да, – согласилась Волкова. – Именно поэтому я не сообщила об этом официально.

Решение использовать "Ключ" полностью ваше. Без давления, без записи в протоколе миссии.
Елена закрыла глаза, анализируя структуру кристалла через свой нейроинтерфейс. Объ-

ект обладал невероятной сложностью – фрактальной структурой, которая, казалось, уходила в
бесконечность при каждом уровне увеличения.

– Я возьму его, – решительно сказала она, открывая глаза. – Но буду использовать только
в крайнем случае, если другие методы коммуникации не сработают.

Волкова кивнула:
– Это разумно. И… спасибо.
Она встала, собираясь уходить, но остановилась у двери:
– Елена, независимо от того, что вы обнаружите там, помните – ваша человечность так

же важна, как ваши модификации. Возможно, даже важнее.
– Моя человечность, – эхом отозвалась Димова. – Интересно, сколько её останется после

прямого контакта с нечеловеческим разумом?
Волкова не ответила. Дверь закрылась за ней, оставив Елену наедине с загадочным кри-

сталлом и собственными мыслями о предстоящей трансформации.



Э.  Сероусов.  «Меч Гелиоса»

20

Глава 2: Проект "Икар"
Константин Марков не любил публичных выступлений. Инженер предпочитал общаться

с машинами, а не с людьми – первые следовали чётким логическим протоколам, вторые были
непредсказуемы и полны когнитивных искажений. Поэтому сейчас, стоя перед аудиторией из
двадцати ведущих специалистов "Гелиосферы", он ощущал знакомый дискомфорт социаль-
ного взаимодействия.

–  Проект "Икар" представляет собой принципиально новый подход к исследованию
Солнца, – начал он, активируя голографическую проекцию над центральным столом. – Тради-
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ционные зонды не способны приблизиться к фотосфере ближе чем на пять-шесть миллионов
километров из-за экстремальных температур и радиации.

Трёхмерная модель корабля материализовалась в воздухе – обтекаемый объект с длин-
ным корпусом и четырьмя симметричными "крыльями".

– "Икар" способен преодолеть это ограничение благодаря трём ключевым инновациям.
Марков увеличил изображение корпуса корабля, делая его полупрозрачным, чтобы пока-

зать внутреннюю структуру.
–  Первая инновация – многослойный жидкометаллический щит. Внешняя оболочка

корабля состоит из слоёв жидкого галлия и вольфрама, циркулирующих в электромагнитном
поле. Эта система создаёт динамический барьер, рассеивающий и поглощающий как тепловую
энергию, так и ионизирующее излучение.

Он переключил проекцию на детальное изображение теплообменной системы:
– Вторая инновация – фотонное охлаждение. Мы используем направленное излучение

для отвода тепла от корабля. Принцип основан на квантовом туннелировании, позволяющем
эффективно преобразовывать тепловую энергию в направленные фотонные потоки.

Доктор Сунь Ли, руководитель отдела астросейсмологии, подняла руку:
– Фотонное охлаждение требует огромных энергетических затрат. Каков источник энер-

гии для этой системы?
– Само Солнце, – ответил Марков с тенью улыбки. – "Икар" оснащён многоспектраль-

ными солнечными коллекторами нового поколения с эффективностью преобразования 87%.
Чем ближе мы подойдём к звезде, тем больше энергии сможем использовать для защитных
систем.

Он переключил проекцию на третий элемент – центральное ядро корабля, сияющее
холодным голубым светом.

– И, наконец, третья инновация – биосимбиотические системы. Ключевые компоненты
корабля интегрированы с генетически модифицированными органическими структурами, спо-
собными к регенерации при повреждении. Эта технология значительно повышает надёжность
в экстремальных условиях.

Директор Волкова, сидевшая в первом ряду, подалась вперёд:
– Доктор Марков, расскажите о пределах защитных систем. Насколько близко "Икар"

может приблизиться к Солнцу?
Константин вывел на экран график зависимости эффективности защиты от расстояния

до фотосферы:
– Теоретический предел – 800 000 километров от поверхности. На этом расстоянии тем-

пература обшивки достигнет 2300 Кельвинов, а уровень радиации превысит 30 000 Зивертов
в час.

По аудитории пробежал шёпот. Даже для опытных исследователей Солнца эти цифры
казались фантастическими.

– Однако, – продолжил Марков, – для обеспечения приемлемого запаса прочности мы
установили минимальное безопасное расстояние в 1.2 миллиона километров. Это всё равно в
пять раз ближе, чем достигал любой предыдущий зонд.

Доктор Алехандро Гарсия, отвечавший за систему солнечных зондов, скептически пока-
чал головой:

– При таких условиях электроника сгорит за секунды, даже с защитой. Как вы планируете
поддерживать работоспособность бортовых систем?

– Мы не планируем, – просто ответил Константин. – По крайней мере, не в традиционном
понимании.

Он активировал новую проекцию, показывающую схему экипажа:
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–  "Икар" не будет полностью автоматизированным. Управление критическими систе-
мами будет осуществляться экипажем из пяти человек с глубокими генетическими и нейро-
кибернетическими модификациями.

Теперь шёпот перерос в открытое обсуждение. Волкова подняла руку, призывая к
тишине:

– Прошу внимания. Это решение было принято на высшем уровне. Модифицированные
люди обладают адаптивностью и устойчивостью, недоступной чисто машинным системам.

– Вы говорите о добровольцах? – спросил один из младших исследователей.
– Да, – кивнул Марков. – Все члены экипажа – добровольцы с соответствующей подго-

товкой и предварительными модификациями.
Он переключил проекцию на собственную медицинскую карту, демонстрируя детали

генетических изменений:
– Я буду одним из них. Моя модификация обеспечивает ускоренную регенерацию тканей

при радиационном повреждении.
Голографическое изображение показывало структуру ДНК Маркова с подсвеченными

участками модификаций – фрагментами, заимствованными у экстремофильных микроорга-
низмов и адаптированными для интеграции с человеческим геномом.

– Эта технология находится в разработке более десяти лет, – продолжил он. – Первона-
чально для длительных миссий на Марс, но текущее поколение модификаций предназначено
специально для солнечных исследований.

Доктор Юсуф аль-Фахим, специалист по солнечной радиации, пристально посмотрел на
Маркова:

– Вы осознаёте, что даже с этими модификациями риск смертельно высок?
– Разумеется, – кивнул Константин. – Вероятность необратимых изменений при макси-

мальном приближении составляет около 64%. Но это приемлемый риск, учитывая важность
миссии.

– Приемлемый? – переспросил аль-Фахим. – 64% вероятности умереть или, хуже того,
превратиться в нечто… иное?

– "Иное" – не обязательно хуже, – философски заметил Марков. – Эволюция всегда была
процессом адаптации к экстремальным условиям.

Волкова перевела разговор в практическое русло:
– Давайте вернёмся к техническим деталям. Доктор Марков, расскажите о сенсорных

системах "Икара".
Константин с облегчением вернулся к обсуждению техники:
– Корабль оснащён квантовыми сенсорами нового поколения, способными функциони-

ровать в условиях экстремальной радиации. Особое внимание уделено спектральному анализу
– мы сможем наблюдать Солнце в диапазонах, недоступных для стандартного оборудования.

Он активировал детальную схему сенсорной системы:
– Центральный процессор объединяет данные от множества источников, включая моди-

фицированные органы чувств членов экипажа. Например, доктор Амар с его улучшенной сет-
чаткой сможет напрямую воспринимать спектры, которые не способны зафиксировать даже
наши лучшие приборы.

– А оружие? – внезапно спросил Миллер, прерывая презентацию. – Какие средства воз-
действия предусмотрены в случае… неблагоприятного развития событий?

В комнате воцарилась тишина. Марков посмотрел на Волкову, которая едва заметно кив-
нула.

–  "Икар" оснащён экспериментальной системой квантового резонатора,  – осторожно
начал он. – Теоретически, это устройство способно создавать направленные волны возмуще-
ния в плазме, которые могут… дестабилизировать определённые структуры.
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– Вы собираетесь атаковать объект внутри Солнца? – недоверчиво переспросил Гарсия.
– Нет, – твёрдо ответила Волкова. – Это исключительно защитная мера. Наша цель –

наблюдение и, возможно, коммуникация. Но мы должны быть готовы защитить корабль и
Землю, если возникнет необходимость.

Она встала, подходя к проекции:
– Важно понимать, что мы имеем дело с неизвестным. Системой, созданной разумом,

радикально отличным от нашего. Мы не знаем её целей, логики или способов взаимодействия
с окружающим миром.

Директор обвела взглядом присутствующих:
– Именно поэтому нам нужен "Икар" и его модифицированный экипаж. Обычные люди

с обычным оборудованием просто не способны понять нечеловеческий разум. Нам нужны…
мосты между мирами.

– Технически это выполнимо, – сказал Марков, рассматривая трёхмерную модель кван-
тового резонатора, парящую над столом в личном кабинете Волковой. – Но потребуется пере-
распределение энергии от защитных систем, что увеличит риск для экипажа.

Директор задумчиво изучала проекцию:
– Насколько увеличит?
– Примерно на 12% при однократном использовании резонатора на полной мощности, –

ответил инженер. – Повторное применение может привести к критическому перегреву.
Волкова потёрла висок – жест, выдававший её усталость:
– Надеюсь, до этого не дойдёт. Но нам нужна эта опция.
Она отключила голограмму и подошла к панорамному окну, выходящему на лунный

пейзаж. Серая пустыня контрастировала с чёрным небом, создавая ощущение бесконечной
пустоты.

–  Как ваша подготовка, Константин?  – спросила она, не оборачиваясь.  – На личном
уровне.

Марков помолчал, подбирая слова:
– Физически – отлично. Модификации стабильны, регенерация функционирует эффек-

тивнее, чем предполагали модели.
– А психологически?
– Сложнее, – признался он. – Есть… диссонанс между тем, кем я был, и тем, во что

превращаюсь.
Волкова повернулась к нему:
– Объясните.
Инженер непроизвольно коснулся своего предплечья, где под кожей можно было заме-

тить слабое голубоватое свечение – следы наночастиц, улучшающих клеточную регенерацию.
– Моё тело реагирует на радиацию не так, как должно реагировать человеческое тело.

Иногда я чувствую, что клетки… думают сами за себя. У них появляется своего рода коллек-
тивный интеллект.

– Это опасно? – нахмурилась Волкова.
– Не знаю, – честно ответил Марков. – Это неизведанная территория. Никто ещё не про-

ходил через полную интеграцию таких модификаций.
Он встал и подошёл к директору:
– Но я не отказываюсь от миссии. Напротив, теперь у меня появился дополнительный

личный интерес – узнать, кем я стану в конце этого пути.
Волкова внимательно изучала его лицо – отточенная привычка руководителя, оценива-

ющего надёжность подчинённого:
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– Вы боитесь?
– Да, – просто ответил Константин. – Но не смерти. Я боюсь потерять контроль. Стать

чем-то, что не смогу понять или принять.
– Философский вопрос, – задумчиво произнесла Ирина. – Что делает нас людьми? Где

граница между улучшением человека и созданием чего-то постчеловеческого?
– Я инженер, а не философ, – пожал плечами Марков. – Для меня это практическая

проблема. Если мои модификации начнут менять моё поведение непредсказуемым образом,
это создаст риск для миссии.

– Доктор Чен будет следить за вашими изменениями, – заверила его Волкова. – Как ксе-
нобиолог, он лучше всех подготовлен для мониторинга непредвиденных мутаций.

– А если он решит, что я становлюсь… опасным?
Директор не отвела взгляд:
– Командир Нагата имеет полномочия принимать необходимые меры для обеспечения

безопасности миссии.
Константин кивнул, принимая этот жёсткий, но логичный протокол.
– Справедливо. Я бы поступил так же.
Волкова неожиданно улыбнулась:
– Именно поэтому вы в команде, Константин. Ваша способность принимать рациональ-

ные решения даже в отношении собственной судьбы делает вас идеальным кандидатом.
Она вернулась к столу и активировала новую проекцию – схему всей солнечной системы

с обозначенной траекторией "Икара".
– Запуск через десять дней. К тому времени аномалия может эволюционировать ещё

сильнее. Мы должны быть готовы к любым сценариям.
– Включая наихудший, – закончил за неё Марков.

Тестовая камера представляла собой сферическое помещение диаметром двадцать мет-
ров, полностью изолированное от внешнего мира. Внутренняя поверхность была покрыта
метаматериалом, поглощающим электромагнитное излучение во всех диапазонах, создавая
идеальную "тёмную комнату".

Джабрил Амар стоял в центре этой пустоты, обнажённый и неподвижный. Его глаза были
широко открыты, но не видели ничего – абсолютная темнота окружала его, создавая ощущение
бестелесности.

Голос доктора Нишимуры, нейроофтальмолога, раздался из невидимого динамика:
– Активируем первую фазу тестирования. Доктор Амар, сообщайте о любых ощущениях.
– Понял, – отозвался Джабрил, стараясь держать голос ровным, несмотря на волнение.
Последние три месяца он готовился к этому моменту – финальному тестированию его

модифицированной сетчатки. Серия генетических и кибернетических улучшений превратила
его глаза в инструмент, способный воспринимать электромагнитное излучение в диапазонах,
недоступных обычному человеку.

– Начинаем с инфракрасного спектра, – сообщил Нишимура. – Три… два… один… акти-
вация.

Мир внезапно проявился перед Джабрилом – не в привычных цветах, а в градациях
тепловых сигнатур. Он видел скрытые нагревательные элементы в стенах камеры, тепловые
следы от труб с охлаждающей жидкостью, даже отпечатки ладоней техников на металлических
поверхностях.

– Я вижу, – выдохнул он. – Тепловые источники по всей камере. Могу различить даже
минимальные градиенты температур.

– Отлично, – отозвался Нишимура. – Переходим к ультрафиолетовому спектру.
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Очередной сдвиг восприятия – теперь Джабрил видел флуоресцирующие маркеры, раз-
мещённые по стенам камеры. Невидимые обычному глазу, они создавали сложный геометри-
ческий узор, светящийся призрачным сиянием.

– Вижу ультрафиолетовые маркеры. Они образуют… додекаэдр? – Астрофизик удив-
лённо моргнул. – И я могу видеть свои вены сквозь кожу – они флуоресцируют.

– Правильно, – подтвердил Нишимура. – Ваша кровь содержит квантовые точки, кото-
рые светятся в ультрафиолете. Это часть системы мониторинга. Переходим к рентгеновскому
диапазону, низкая интенсивность.

Мир снова изменился – стены камеры стали полупрозрачными, открывая взгляду Джаб-
рила металлические конструкции, провода, трубы и механизмы. Он мог видеть людей в сосед-
нем помещении – их скелеты и внутренние органы проступали сквозь плоть, создавая жутко-
ватую, но завораживающую картину.

– Боже, – прошептал он. – Я вижу… всё. Сквозь стены, сквозь тела… это невероятно.
Его собственное тело также стало прозрачным для его взгляда – кости, сердце, лёгкие,

сеть кровеносных сосудов, всё было отчётливо видно, словно он изучал анатомический атлас.
– Возможна дезориентация, – предупредил Нишимура. – Сообщите, если почувствуете

головокружение или тошноту.
– Немного кружится голова, – признался Джабрил. – Но я адаптируюсь. Это… порази-

тельно.
– Переходим к гамма-диапазону, минимальная интенсивность.
Новый сдвиг восприятия – высокоэнергетическое излучение выявляло фундаменталь-

ные структуры материи. Джабрил видел, как частицы космического излучения пронизывают
помещение, взаимодействуя с атомами воздуха и создавая каскады вторичных реакций.

– Я вижу танец частиц, – пробормотал он, зачарованно наблюдая за невидимыми обыч-
ному глазу процессами. – Это похоже на… живую математику.

Странная эйфория охватила его – ощущение, что он прикоснулся к чему-то фундамен-
тальному, к самой структуре реальности.

– Теперь комбинированный режим, – объявил Нишимура. – Мы активируем солнечный
симулятор. Будьте готовы к интенсивному потоку информации.

В центре камеры возникла голографическая проекция Солнца – детализированная
модель звезды, основанная на последних данных. Для обычного человека это была бы просто
яркая сфера, но для модифицированного зрения Джабрила открылась целая вселенная инфор-
мации.

Его глаза автоматически переключались между различными спектрами, создавая много-
слойное восприятие. Он видел одновременно фотосферу, хромосферу и корону, магнитные
поля, плазменные потоки, конвекционные ячейки – всё сливалось в единую, почти осязаемую
картину космического танца материи и энергии.

– Невероятно, – выдохнул он. – Я вижу… всё. Каждый слой, каждое поле, каждую волну.
Это прекрасно.

Внезапно его внимание привлекла странная аномалия в модели – участок солнечной
поверхности, пульсирующий с неестественной регулярностью.

– Что это? – спросил он, указывая на пульсирующую область. – Этот участок демонстри-
рует нетипичную структуру.

Пауза в коммуникации.
– Это не часть симуляции, доктор Амар, – наконец ответил голос, но теперь это была не

Нишимура, а директор Волкова. – Вы видите реальные данные, полученные нашими телеско-
пами. Это и есть аномалия, которую вашей команде предстоит исследовать.

Джабрил приблизился к голограмме, изучая странную структуру со всех сторон. С его
модифицированным зрением он видел то, что было недоступно стандартным инструментам
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наблюдения – внутренние закономерности, многоуровневую организацию, почти архитектур-
ную сложность.

– Это не может быть естественным образованием, – пробормотал он. – Слишком… упо-
рядоченно. Слишком целенаправленно.

– Именно поэтому нам нужны ваши глаза, доктор Амар, – произнесла Волкова. – Вы
видите то, что недоступно нашим лучшим приборам.

Джабрил не мог оторвать взгляда от пульсирующей аномалии. В её структуре было что-
то завораживающее, почти… знакомое. Словно он уже видел подобные паттерны раньше, но
не мог вспомнить где.

– Это похоже на язык, – внезапно сказал он. – Визуальный язык, где каждая пульсация,
каждое искажение поля – это символ или фраза.

– Интересная метафора, – отозвалась Волкова. – Вы считаете, что это может быть формой
коммуникации?

Джабрил задумался:
–  Не обязательно целенаправленной коммуникацией с нами. Скорее… проявлением

внутренней логики системы. Как архитектура здания может рассказать о культуре его создате-
лей, даже если оно не было построено как сообщение.

Он протянул руку, словно желая коснуться голограммы:
– Я должен увидеть это вживую. С максимально возможного расстояния.
– Вы увидите, – пообещала Волкова. – Через десять дней "Икар" будет готов к запуску.
Джабрил поднял взгляд в направлении голоса. Его модифицированные глаза легко про-

никли сквозь стену, показывая силуэт директора в наблюдательной комнате.
– Десять дней? – переспросил он удивлённо. – Я думал, подготовка займёт как минимум

месяц.
– Обстоятельства изменились, – ответила Волкова. – Аномалия активизируется быстрее,

чем мы предполагали. Мы не можем ждать.
Джабрил кивнул, ощущая странное волнение – смесь научного любопытства и почти

религиозного трепета перед неизвестным.
– Аллах велик, – прошептал он, снова обращая взгляд к пульсирующей модели Солнца. –

Он создал Вселенную, полную чудес, ожидающих открытия.

Дэвид Чен задумчиво изучал голографическую проекцию трёхмерной структуры ДНК,
парящую над его рабочим столом. Спираль содержала фрагменты генетического кода, выде-
ленные разными цветами – результат модификаций, проведённых за последние месяцы.

Его собственная ДНК представляла собой настоящий шедевр генной инженерии – ком-
бинацию человеческого генома с фрагментами, заимствованными у экстремофильных орга-
низмов. Эти модификации позволяли его телу функционировать при температурах, смертель-
ных для обычного человека.

– Компьютер, покажи прогнозируемые адаптационные изменения при экспозиции к мак-
симальному уровню радиации, – приказал он.

Голографическая модель трансформировалась, демонстрируя вероятные мутации и
адаптации, которые его тело могло претерпеть во время миссии.

– Интересно, – пробормотал Дэвид, наблюдая за моделируемыми изменениями. – Ком-
пьютер, какова вероятность сохранения когнитивной стабильности при таких мутациях?

[Вероятность сохранения базовых когнитивных функций: 78.3%] [Вероятность сохране-
ния полной личностной идентичности: 53.7%]

Чен хмыкнул. Шансы были не самыми обнадёживающими, но для такой беспрецедентной
миссии вполне приемлемыми.



Э.  Сероусов.  «Меч Гелиоса»

27

Дверь в его лабораторию открылась, и вошла Асука Нагата, командир будущей экспеди-
ции. Её стройная фигура излучала спокойную силу, а глаза, с едва заметным металлическим
блеском – результат нейроимплантов – внимательно изучали помещение.

– Доктор Чен, – кивнула она. – Не помешала?
– Нисколько, командир, – ответил Дэвид, деактивируя голограмму. – Чем могу помочь?
Асука подошла к его столу:
– Я просматривала медицинские данные экипажа и заметила некоторые… тревожные

тенденции. Хотела обсудить их с вами, как с ксенобиологом миссии.
– Конечно, – кивнул Чен. – Какие именно тенденции вас беспокоят?
Нагата активировала свой нейроинтерфейс, проецируя серию графиков:
– Доктор Марков демонстрирует признаки спонтанных мутаций даже без экстремальной

радиационной нагрузки. Доктор Амар сообщает о периодических галлюцинациях после акти-
вации его модифицированной сетчатки. Доктор Димова… – она запнулась, – её нейросканы
показывают паттерны активности, не соответствующие человеческим.

Чен внимательно изучил данные, затем откинулся в кресле:
– Всё в пределах ожидаемого, командир. Мы вступаем на неизведанную территорию.

Наши тела и разум адаптируются к изменениям, которых человечество никогда раньше не
испытывало.

– Вас это не беспокоит? – спросила Асука, внимательно наблюдая за его реакцией.
Дэвид слегка улыбнулся:
– С профессиональной точки зрения – это захватывающе. С личной… – он помолчал, –

да, это вызывает определённую тревогу. Но я рассматриваю своё тело как эксперимент. Науч-
ное любопытство перевешивает страх.

Нагата присела на край стола:
– А что насчёт риска потери… человечности? Когнитивной и эмоциональной стабиль-

ности?
– Определите "человечность", – парировал Чен. – Это биологическая категория? Куль-

турная? Философская? Если мои модификации позволят мне выжить в условиях, смертельных
для обычного человека, сделает ли это меня менее человечным? Или, наоборот, более совер-
шенным представителем вида?

Асука задумчиво посмотрела на него:
– Вы философствуете, доктор Чен. Я ожидала более научного ответа.
– Наука и философия не так уж различны, особенно на границах познания, – ответил

Дэвид. – Но если вам нужен конкретный ответ: да, риск когнитивных изменений высок. Но мы
все подписались на это добровольно и с полным пониманием последствий.

Он вызвал новую голограмму – схему экипажа "Икара" с детализацией модификаций
каждого члена:

– Более того, наши изменения дополняют друг друга. Доктор Марков с его регенератив-
ными способностями. Доктор Амар с его расширенным зрением. Доктор Димова с её кванто-
вым нейроинтерфейсом. Вы с вашей интеграцией с системами корабля. И я с термоустойчи-
востью и ксенобиологическими навыками.

– Мы как части единого организма, – заметила Асука.
– Именно, – кивнул Чен. – Индивидуально мы становимся менее "человечными" в тра-

диционном понимании. Но вместе мы создаём нечто новое – систему, способную взаимодей-
ствовать с феноменом, который находится за пределами человеческого понимания.

Нагата помолчала, обдумывая его слова:
– И всё же меня беспокоит психологическая стабильность команды. Особенно учитывая

стресс предстоящей миссии.
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– Вполне обоснованное беспокойство, – согласился Дэвид. – Поэтому я разработал прото-
кол мониторинга когнитивных изменений. Ежедневные сканирования, психологические тесты,
биохимический анализ. При первых признаках опасной дестабилизации у любого члена эки-
пажа мы сможем принять меры.

– Какие именно меры? – спросила Асука, напрягшись.
Чен прямо посмотрел ей в глаза:
– От медикаментозной коррекции до вынужденной седации, в зависимости от ситуации.

В экстремальном случае – изоляция в стазис-капсуле до возвращения на Землю.
Он сделал паузу:
– Как командир, вы имеете окончательное право принятия таких решений. И я знаю, что

вы не поколеблетесь, если это будет необходимо для безопасности миссии.
Нагата медленно кивнула:
– Да. Даже если решение придётся принимать о самой себе.
– Особенно в этом случае, – тихо добавил Дэвид. – Ваши нейроимпланты делают вас

уязвимой для определённых типов когнитивного искажения.
– Я знаю, – спокойно ответила Асука. – Поэтому запрограммировала аварийный прото-

кол в систему корабля. Если мои нейропаттерны отклонятся от базовых параметров более чем
на 30%, управление автоматически перейдёт к доктору Маркову.

Чен уважительно наклонил голову:
– Предусмотрительно. И храбро.
– Просто практично, – пожала плечами Нагата. – Миссия важнее любого из нас.
Она встала, собираясь уходить:
– Спасибо за разговор, доктор Чен. Ваша перспектива… помогает.
– Всегда пожалуйста, командир. И помните – изменение не обязательно означает потерю.

Иногда это приобретение чего-то нового.
Асука остановилась у двери:
– Философия снова, доктор?
Дэвид улыбнулся:
– Нет. Просто эволюционная биология.

Елена Димова лежала в диагностической капсуле, её тело было опутано тонкими прово-
дами и сенсорами, отслеживающими малейшие изменения в её нейронной активности. Кабели
соединяли её мозг с квантовым процессором – симбиоз плоти и технологии, усиливающий
когнитивные способности до уровня, недоступного обычному человеку.

На мониторах рядом с капсулой отображалась активность её мозга – постоянно меня-
ющийся узор нейронных связей и квантовых состояний. Для непосвящённого эти данные
выглядели как хаотичный набор цветных пятен и линий, но для доктора Чжана, нейрохи-
рурга "Гелиосферы", они рассказывали историю беспрецедентной трансформации человече-
ского сознания.

– Удивительно, – пробормотал он, изучая показания. – Ваш мозг формирует новые связи
с квантовым процессором быстрее, чем предсказывали наши модели. Адаптация происходит
на глубинном уровне.

Елена наблюдала за собственным мозгом на экране с научной отстранённостью, словно
изучала интересный, но не имеющий к ней прямого отношения феномен.

– Процессор больше не воспринимается как внешняя система, – сказала она. – Он ста-
новится… продолжением меня. Или я становлюсь его продолжением. Грань размывается.

– Это ожидаемо, – кивнул Чжан. – Но скорость интеграции превосходит все прогнозы.
Ваш мозг словно был готов к этому слиянию.
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Елена закрыла глаза, погружаясь в многомерное информационное пространство, доступ-
ное через квантовый интерфейс. Её сознание расширялось, охватывая потоки данных, мате-
матические структуры, квантовые вероятности.

–  Я вижу узоры,  – прошептала она.  – Закономерности в хаосе. Структуры, которые
раньше были скрыты от меня.

Её голос звучал отстранённо, словно часть её сознания находилась очень далеко.
– Что именно вы видите? – спросил Чжан, внимательно следя за показаниями мониторов.
– Трудно описать словами, – ответила Елена. – Это как… многомерная сеть взаимосвя-

занных паттернов. Я могу проследить причинно-следственные связи, увидеть вероятностные
ветви развития событий, математические основы реальности.

Она открыла глаза, но её взгляд был направлен не на физический мир вокруг, а словно
сквозь него, на что-то, видимое только ей:

– И я вижу… аномалию. Солнечную структуру. Она пульсирует в такт с определёнными
квантовыми флуктуациями. Это не случайно.

Чжан нахмурился, проверяя настройки системы:
– Вы не должны иметь доступа к этим данным. Я установил ограничения после преды-

дущего случая спонтанного подключения к базе.
– Я не подключаюсь к базе, – покачала головой Елена. – Я… вычисляю. Квантовый про-

цессор обрабатывает фоновые данные и выявляет скрытые корреляции. Аномалия оставляет
следы повсюду – в радиационном фоне, в электромагнитных колебаниях, в квантовых состо-
яниях частиц.

Она села в капсуле, провода натянулись:
– Мне нужен полный доступ, доктор Чжан. Эти ограничения мешают мне видеть полную

картину.
Нейрохирург колебался:
– Это рискованно. Ваш мозг всё ещё адаптируется. Информационная перегрузка может

вызвать необратимые повреждения.
– Мой мозг сильнее, чем вы думаете, – настаивала Елена. – И времени мало. Аномалия

развивается, меняется. Нам нужно понять её до запуска "Икара".
Чжан посмотрел на показания мониторов, затем перевёл взгляд на Елену:
– Я должен проконсультироваться с директором Волковой.
– Нет времени, – резко сказала Димова. Её голос внезапно приобрёл металлический отте-

нок, словно часть фраз генерировалась не её человеческим сознанием, а квантовым процессо-
ром. – Вероятность критической эволюции аномалии в ближайшие 48 часов составляет 64.7%.
Мы должны получить максимум данных сейчас.

Чжан отступил на шаг, встревоженный этой трансформацией:
– Доктор Димова, ваши нейропаттерны смещаются в нестандартный диапазон. Я реко-

мендую временное отключение квантового процессора для стабилизации.
Елена подняла руку в предостерегающем жесте:
– Это было бы ошибкой, доктор. Моё сознание сейчас находится в состоянии квантовой

запутанности с процессором. Разрыв связи может вызвать когнитивный коллапс.
Её глаза сияли странным внутренним светом:
– Вместо этого, дайте мне полный доступ. Я обещаю ограничить глубину погружения и

поддерживать базовые человеческие функции.
Чжан колебался, его палец завис над кнопкой аварийного отключения.
В этот момент дверь лаборатории открылась, и вошла директор Волкова. Её взгляд

быстро оценил ситуацию:
– Что происходит, доктор Чжан?
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– Квантовая интеграция доктора Димовой прогрессирует быстрее, чем мы ожидали, –
ответил нейрохирург. – Она требует снятия ограничений доступа, но я опасаюсь информаци-
онной перегрузки.

Волкова подошла к капсуле, внимательно изучая Елену:
– Доктор Димова, вы осознаёте риски?
– Полностью, – кивнула Елена. Её голос стал более человеческим, словно она сделала

сознательное усилие, чтобы вернуться к нормальной коммуникации. – Но потенциальные пре-
имущества перевешивают опасность. Я смогу построить более точную модель аномалии, воз-
можно, даже предсказать её дальнейшую эволюцию.

Волкова перевела взгляд на мониторы, изучая данные нейросканирования:
–  Интересно. Ваши когнитивные паттерны изменились, но не хаотично. Они стали

более… структурированными. Словно ваше сознание реорганизуется на более эффективных
принципах.

– Именно, – подтвердила Елена. – Квантовый процессор не подавляет моё сознание, а
расширяет его, открывая новые измерения мышления.

Директор задумалась, взвешивая риски и возможности. Наконец она повернулась к
Чжану:

–  Снимите ограничения, но установите аварийный протокол. При первых признаках
нестабильности система должна автоматически переключиться в защищённый режим.

– Но директор… – начал было нейрохирург.
– Это приказ, доктор Чжан, – твёрдо сказала Волкова. – Ситуация с аномалией ухудша-

ется. Нам нужны все доступные ресурсы, включая уникальные способности доктора Димовой.
Чжан неохотно кивнул и приступил к перенастройке системы:
– Установка нового протокола доступа. Снятие ограничений базы данных. Активация

аварийного мониторинга когнитивной стабильности.
Елена закрыла глаза, готовясь к новому опыту. Когда ограничения были сняты, она ощу-

тила мгновенный прилив информации – словно плотина прорвалась, и её сознание затопил
океан данных. На долю секунды ей показалось, что она тонет, теряет себя в этом потоке.

Но затем её разум, усиленный квантовым процессором, начал структурировать хаос,
выявлять закономерности, строить многомерные модели. Она видела не просто отдельные
факты, а целостную картину взаимосвязей, причин и следствий, вероятностей и возможностей.

И в центре этой картины пульсировала солнечная аномалия – загадочная структура, кото-
рая теперь обретала новый смысл в её расширенном сознании.

– Я вижу, – прошептала Елена. – Это не просто объект. Это система. Самоорганизующа-
яся, адаптивная, реагирующая на внешние стимулы. И она… просыпается.

На мониторах её нейронная активность взорвалась каскадом новых связей и паттернов,
отражая беспрецедентный когнитивный процесс.

– Что ещё вы видите? – спросила Волкова, наклоняясь ближе.
– Система реагирует на наши действия, – продолжила Елена. – Наши зонды, наши наблю-

дения, наши квантовые вычисления – всё это воспринимается как… раздражители. Но не слу-
чайные. Система распознаёт в них паттерны разумной деятельности.

Её голос стал более напряжённым:
– И она отвечает. Не просто реагирует, а формирует… ответное сообщение. Модули-

рует солнечную активность определённым образом, создаёт структуры, которые должны быть
заметны для наблюдателя с достаточно развитыми сенсорами.

– Коммуникация? – уточнила Волкова. – Вы уверены?
– Не в человеческом понимании, – покачала головой Елена. – Скорее… обмен данными

между различными типами систем. Без семантического содержания, как мы его понимаем.
Она внезапно напряглась, её тело выгнулось дугой:
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– Но есть что-то ещё. Глубже. Под поверхностными паттернами. Структура, которая… –
она замолчала, её лицо исказилось, словно от боли или шока.

– Доктор Димова? – встревоженно позвал Чжан, глядя на резкие изменения в показаниях
мониторов.

– Я в порядке, – выдохнула Елена, расслабляясь. – Просто… столкнулась с чем-то неожи-
данным. Системой внутри системы. Более древней, более фундаментальной.

Она открыла глаза, и Волкова невольно отшатнулась – взгляд Димовой изменился, став
нечеловечески интенсивным и сосредоточенным.

– Директор, – произнесла Елена, и её голос звучал странно спокойно для человека, только
что пережившего такой опыт, – я считаю, что мы имеем дело не просто с артефактом ино-
планетной технологии. Это система контроля, созданная для управления солнечной активно-
стью. И она воспринимает нашу технологическую активность как потенциальную угрозу своей
функции.

– Угрозу? – переспросила Волкова. – Вы предполагаете, что система может быть враж-
дебной?

–  Не враждебной,  – покачала головой Елена.  – Скорее… защитной. Как иммунная
система, реагирующая на потенциальный патоген. Она не имеет концепции "враждебности",
только функциональный императив поддержания определённых параметров солнечной актив-
ности.

Она сделала паузу:
– И наша растущая технологическая активность вблизи Солнца может восприниматься

как фактор дестабилизации, требующий корректирующих мер.
– Каких именно мер? – напряжённо спросила Волкова.
Елена закрыла глаза, снова погружаясь в квантовое информационное пространство:
– Сложно сказать с уверенностью. Но система демонстрирует признаки подготовки к зна-

чительному энергетическому выбросу. Возможно, направленному.
Она открыла глаза, встречаясь взглядом с директором:
– Мы должны ускорить запуск "Икара". Нам нужно установить прямой контакт с систе-

мой, попытаться коммуницировать на более глубоком уровне, чем позволяют дистанционные
наблюдения.

Волкова выпрямилась, принимая решение:
– Согласна. Я отдам распоряжение о подготовке к немедленному запуску. Доктор Чжан,

обеспечьте доктору Димовой всё необходимое для продолжения исследований до старта.
Она повернулась к выходу, но остановилась у двери:
– И, доктор Димова… будьте осторожны в своих квантовых погружениях. Не потеряйте

себя в этом процессе. Вы нужны нам – как учёный и как человек.
Елена слабо улыбнулась:
– Я постараюсь, директор. Но, честно говоря, я уже не уверена, что значит быть "челове-

ком" в традиционном понимании этого слова. Возможно, мы все находимся на пороге новой
формы существования – той, которая сможет понять разум, столь отличный от нашего.

Волкова не ответила, лишь кивнула и вышла из лаборатории, оставив Елену наедине с её
расширяющимся, трансформирующимся сознанием и тайнами, скрытыми в сердце Солнца.

Лунный космодром "Коперник" никогда не спал, но сегодня активность достигла бес-
прецедентного уровня. Техники, инженеры и учёные работали круглосуточно, готовя "Икар"
к запуску, который был неожиданно перенесён на более ранний срок.

Корабль возвышался в центре стартовой площадки – серебристая стрекоза с длинным
корпусом и четырьмя "крыльями"-радиаторами. Его обшивка мерцала странным перламутро-
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вым блеском – эффект жидкометаллического защитного слоя, циркулирующего под внешней
оболочкой.

Константин Марков стоял на обзорной платформе, наблюдая за финальными приготов-
лениями. Его модифицированное тело слабо светилось в темноте – побочный эффект наноча-
стиц, улучшающих клеточную регенерацию.

– Впечатляет, не правда ли? – раздался голос за его спиной.
Марков обернулся и увидел Асуку Нагату, командира миссии. Она была одета в тёмно-

синий комбинезон с эмблемой "Гелиосферы" на груди, а её глаза с металлическим блеском
внимательно изучали инженера.

– Впечатляет, – согласился Константин. – И пугает одновременно.
– Пугает? – переспросила Асука. – Вас, создателя этой машины?
– Именно потому, что я её создатель, – ответил Марков. – Я лучше других знаю её воз-

можности и ограничения. И понимаю, насколько близко мы подходим к краю человеческих
возможностей.

Нагата встала рядом с ним, глядя на корабль:
– Мы уже переступили этот край, доктор Марков. В тот момент, когда позволили изме-

нить наши тела и разум.
Константин невольно коснулся своего предплечья, где под кожей пульсировало голубо-

ватое свечение:
– Возможно, вы правы. Но "Икар" – это нечто большее, чем просто машина. Это… сим-

биоз. Слияние технологии, модифицированной биологии и квантовых процессов. Нечто, чего
никогда раньше не существовало.

– Как и мы сами, – тихо добавила Асука.
Они помолчали, наблюдая за последними приготовлениями. Техники в защитных костю-

мах проводили финальную калибровку систем, а автоматизированные роботы загружали на
борт контейнеры с оборудованием и запасами.

– Запуск через десять часов, – наконец произнесла Нагата. – Вы готовы?
Марков задумался:
– Технически – да. Психологически… не уверен, что кто-то может быть по-настоящему

готов к тому, что нас ждёт.
Командир внимательно посмотрела на него:
– Сомневаетесь в решении участвовать?
– Нет, – покачал головой Константин. – Просто осознаю масштаб неизвестности, с кото-

рой мы столкнёмся. Не только внешней, но и внутренней.
Он повернулся к Асуке:
–  Наши тела и разум изменяются непредсказуемым образом. Мы становимся чем-то

новым, чем-то, что, возможно, больше не сможет называться "человеком" в  традиционном
смысле. И это… пугает. Не смертью, а трансформацией.

– Я понимаю, – кивнула Нагата. – Сама испытываю нечто подобное. Мои нейроимпланты
уже сейчас меняют то, как я воспринимаю реальность. А во время миссии я буду ещё глубже
интегрирована с системами корабля.

Она сделала паузу:
– Но я рассматриваю это как эволюционный шаг. Необходимую адаптацию для выполне-

ния задачи, которая находится за пределами возможностей обычного человека.
Марков горько усмехнулся:
– Эволюция обычно занимает тысячи или миллионы лет. Мы пытаемся сжать этот про-

цесс до нескольких месяцев. Неудивительно, что результаты… непредсказуемы.
В этот момент на платформу поднялись остальные члены экипажа – Елена Димова, Джаб-

рил Амар и Дэвид Чен. Каждый нёс на себе видимые признаки своих модификаций: метал-
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лические порты у висков Елены, странно светящиеся глаза Джабрила, неестественно бледная
кожа Дэвида.

– Командир, инженер, – поприветствовала их Елена. – Любуетесь нашим кораблём?
– И размышляем о цене нашего путешествия, – ответил Константин.
Джабрил подошёл к краю платформы, его модифицированные глаза изучали "Икар"

в спектрах, недоступных обычному зрению:
– Красивая машина. Я вижу, как энергия циркулирует по её системам – словно кровь по

венам живого существа.
– В каком-то смысле, "Икар" действительно живой, – заметил Дэвид. – Биосимбиотиче-

ские компоненты корабля имеют собственный метаболизм, способны к регенерации и адапта-
ции.

Елена задумчиво посмотрела на корабль:
– И скоро мы все станем частью этого симбиоза. Наши модифицированные тела и разум,

интегрированные с системами "Икара", образуют единый организм, направленный к цели.
– К встрече с нечеловеческим разумом, – добавил Джабрил. – К контакту с чем-то, что

может быть столь же древним, как сама звезда.
Асука оглядела свою команду – пять модифицированных людей, каждый со своими уни-

кальными способностями и своими страхами:
– Через десять часов мы отправимся к Солнцу, чтобы исследовать аномалию, которая

может изменить наше понимание Вселенной. Каждый из вас был выбран за уникальные навыки
и готовность к самопожертвованию.

Она сделала паузу:
– Я не могу гарантировать, что все мы вернёмся. Или что те, кто вернётся, останутся

прежними. Но я могу обещать, что наша миссия имеет значение, выходящее далеко за рамки
наших личных судеб.

Константин кивнул:
– За открытие новых границ человеческого познания.
– За эволюцию сознания, – добавила Елена.
– За встречу с неизведанным, – произнёс Джабрил.
– За будущее человечества, каким бы оно ни было, – завершил Дэвид.
Пять фигур стояли на платформе, глядя на корабль, который унесёт их к звезде и, воз-

можно, изменит навсегда – и их самих, и весь мир, который они оставляли позади.



Э.  Сероусов.  «Меч Гелиоса»

34

Глава 3: Модификации
Квантовый процессор серии Q-9000 занимал отдельное помещение, защищённое от

любых внешних электромагнитных воздействий. Устройство размером с крупный холодиль-
ник было погружено в жидкий гелий, поддерживающий температуру в несколько микрокель-
винов выше абсолютного нуля. При такой температуре квантовые эффекты проявлялись мак-
роскопически, позволяя машине оперировать кубитами – квантовыми битами информации,
существующими одновременно в разных состояниях.
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Елена Димова лежала в соседнем помещении на операционном столе, окружённая меди-
цинским оборудованием. Её череп был частично открыт, обнажая участок мозга, к кото-
рому нейрохирурги прикрепляли микроскопические интерфейсы. Тончайшие оптоволокон-
ные нити, в сотни раз тоньше человеческого волоса, аккуратно внедрялись в определённые
участки коры головного мозга, создавая прямой канал связи между нейронной сетью и кван-
товым компьютером.

Процедура проходила под местной анестезией – Елена должна была оставаться в созна-
нии, чтобы хирурги могли контролировать правильность подключения. Она ощущала странное
давление в голове, но не боль. Дисплей перед её глазами показывал активность её собственного
мозга – трёхмерную модель, демонстрирующую нейронные связи и электрическую активность.

– Подключаем интерфейс к лобной коре, – произнёс доктор Чжан, ведущий нейрохирург
операции. – Доктор Димова, пожалуйста, решите представленную математическую задачу.

На дисплее возникло сложное дифференциальное уравнение. Елена сосредоточилась на
нём, и участок мозга, отвечающий за математические вычисления, вспыхнул повышенной
активностью на мониторе.

–  Отлично,  – кивнул Чжан.  – Имплантация в этом секторе завершена. Переходим к
теменной доле.

Елена чувствовала странную отстранённость, наблюдая за операцией над собственным
мозгом. Словно она была одновременно и пациентом, и наблюдателем. Эта дихотомия созна-
ния – типичный эффект при подобных процедурах, усиленный транквилизаторами малой
дозы, циркулирующими в её крови.

– Доктор Димова, теперь визуализируйте сложную трёхмерную структуру, – попросил
Чжан. – Например, двойную спираль ДНК или кристаллическую решётку.

Елена представила квантовый кристалл – сложную структуру с многомерными симмет-
риями. На мониторе активировались участки мозга, отвечающие за пространственное воспри-
ятие и визуализацию.

– Превосходно, – одобрил хирург. – Теменные интерфейсы функционируют нормально.
Переходим к лимбической системе.

Эта часть операции была наиболее деликатной. Лимбическая система отвечала за эмоции
и формирование памяти – подключение к ней было необходимо для полноценной интеграции
с квантовым процессором, но создавало риск эмоциональных нарушений.

– Сейчас вы можете почувствовать изменения в эмоциональном восприятии, – преду-
предил Чжан. – Это нормально и временно.

Елена ощутила волну странных эмоций – словно все чувства одновременно усилились
и отдалились. Она испытывала страх, радость, грусть, но как будто наблюдала за ними со сто-
роны, анализируя их структуру, а не переживая непосредственно.

– Ваша лимбическая активность стабильна, – отметил Чжан после серии тестов. – Под-
ключение завершено. Переходим к финальной фазе – активации квантового интерфейса.

Это был критический момент операции. До сих пор имплантированные интерфейсы
были пассивны, просто мониторили активность мозга. Теперь им предстояло установить дву-
стороннюю связь с квантовым процессором, позволяя информации не только выходить из
мозга, но и поступать в него.

– Начинаем поэтапную активацию, – объявил Чжан. – Уровень один, десять процентов
мощности.

Елена почувствовала лёгкое покалывание в висках, а затем… нечто совершенно новое.
Словно внезапно обрела новый орган чувств или дополнительную конечность. Часть её созна-
ния расширилась, охватывая пространство за пределами черепа, простираясь по оптоволокон-
ным каналам к квантовому процессору.

– Что вы ощущаете? – спросил Чжан, внимательно наблюдая за показателями.
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– Расширение, – медленно ответила Елена. – Словно моё сознание выходит за пределы
тела. Я… чувствую процессор. Не просто понимаю, что он существует, а именно чувствую,
как часть себя.

– Это ожидаемый эффект, – кивнул Чжан. – Ваш мозг интерпретирует квантовые вычис-
ления как продолжение собственных нейронных процессов. Увеличиваем мощность до два-
дцати процентов.

Новая волна ощущений накрыла Елену. Теперь она не просто чувствовала процессор,
но и воспринимала информацию, хранящуюся в нём. Данные проявлялись в её сознании не
как тексты или изображения, а как абстрактные паттерны, непосредственно понимаемые на
интуитивном уровне.

– Я вижу… структуры, – прошептала она. – Информационные конструкции, математи-
ческие закономерности. Это… красиво.

На мониторах мозговая активность Елены демонстрировала беспрецедентные паттерны
– нейронные сети работали в режимах, никогда ранее не наблюдавшихся у человека.

– Тридцать процентов, – произнёс Чжан, увеличивая мощность соединения.
Мир вокруг Елены трансформировался. Физическая реальность операционной комнаты

наложилась на информационные структуры, воспринимаемые через квантовый интерфейс.
Она видела людей вокруг себя не только как физические тела, но и как информационные пат-
терны – потоки данных, генерируемые их нейронной активностью, электрохимическими про-
цессами, электромагнитными полями.

– Сорок процентов.
Расширение продолжалось. Теперь Елена ощущала всю информационную сеть "Гелио-

сферы" – серверы, базы данных, коммуникационные системы. Данные текли вокруг неё, словно
реки и ручьи в сложной экосистеме.

– Пятьдесят процентов. Это максимум для первичной интеграции.
Внезапно Елена увидела нечто необычное в информационном потоке – странную пуль-

сацию, ритмический паттерн, выделяющийся на фоне остальных данных. Она потянулась к
нему своим расширенным сознанием, пытаясь понять его природу.

Паттерн раскрылся перед ней, демонстрируя многоуровневую структуру с фрактальными
свойствами. В центре этой структуры пульсировало нечто, напоминающее фрагмент Солнца –
участок плазмы, движущийся с неестественной регулярностью.

– Интересно, – пробормотала она. – Я вижу солнечную аномалию. Прямо сейчас, через
информационную сеть.

Чжан обменялся встревоженными взглядами с ассистентами:
– Доктор Димова, эта информация находится в закрытой базе данных с ограниченным

доступом. Вы не должны иметь к ней доступа через квантовый интерфейс.
– Я не взламываю базу, – покачала головой Елена, насколько позволяли фиксаторы. – Я…

чувствую резонанс. Квантовые состояния процессора каким-то образом резонируют с паттер-
нами солнечной аномалии.

На мониторах появились предупреждающие индикаторы – активность мозга Елены выхо-
дила за пределы прогнозируемых параметров.

– Снижаем мощность до тридцати процентов, – решительно сказал Чжан. – Слишком
интенсивная первичная интеграция может вызвать когнитивную перегрузку.

Елена почувствовала, как часть её расширенного сознания сжимается, возвращаясь в
границы черепа. Солнечная аномалия исчезла из её восприятия, оставив лишь смутное ощу-
щение утраты.

– Я потеряла контакт, – сообщила она с ноткой разочарования.
– Это для вашей безопасности, – ответил Чжан. – Полная интеграция требует времени.

Мозг должен адаптироваться постепенно.
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Он начал завершающую стадию операции, закрывая доступ к мозгу и запечатывая
имплантированные интерфейсы биосовместимым гелем.

– Операция завершена успешно, – объявил хирург после финальных тестов. – Поздрав-
ляю, доктор Димова. Вы официально стали первым человеком с полноценным квантовым ней-
роинтерфейсом.

Елена слабо улыбнулась. "Человеком", – подумала она. Это слово внезапно показалось
странным, ограниченным. Она уже не была уверена, что оно полностью описывает то существо,
которым она становилась.

Михаил бился в эпилептическом припадке, его тело содрогалось, а глаза закатились.
Елена держала его голову, не давая удариться о пол, и считала секунды. Тридцать… сорок…
припадок продолжался слишком долго.

– Держись, Миша, – шептала она, хотя знала, что брат не слышит её. – Пожалуйста, дер-
жись.

Это был третий приступ за неделю, и каждый следующий был сильнее предыдущего. Ран-
няя форма нейродегенеративного заболевания, поражающая людей с определёнными генети-
ческими мутациями, быстро разрушала мозг её брата – блестящего математика, чьи работы по
квантовой теории информации считались революционными.

Наконец судороги прекратились. Михаил открыл глаза, но взгляд его был расфокусиро-
ванным, пустым.

– Елена? – неуверенно произнёс он. – Что… что случилось?
– Ещё один приступ, – тихо ответила она. – Но уже всё хорошо. Ты в безопасности.
Она помогла ему сесть, прислонившись к стене, и подала стакан воды. Его руки дрожали

так сильно, что вода проливалась.
– Я помогу, – сказала Елена, поддерживая стакан.
Михаил сделал несколько глотков, затем отстранил стакан:
– Я не помню… Что я делал перед приступом?
Елена почувствовала, как сердце сжимается от боли. Её брат работал над новой теорией

квантовой запутанности, которая могла произвести революцию в вычислительных техноло-
гиях. Он объяснял ей свои идеи всего двадцать минут назад, с тем ясным, горящим взглядом,
который появлялся у него только при решении особенно сложных задач.

– Ты рассказывал мне о своей новой теории, – ответила она. – О том, как квантовые
состояния могут передаваться между биологическими нейронами и искусственными кванто-
выми системами.

Михаил непонимающе посмотрел на неё:
– Я… не помню. Что за теория?
Слёзы навернулись на глаза Елены, но она сдержала их. Брат не должен видеть её сла-

бость.
– Неважно, – сказала она, стараясь, чтобы голос звучал беззаботно. – Ты запишешь её

позже. Сейчас тебе нужно отдохнуть.
Она помогла ему подняться и дойти до кровати. Когда Михаил лёг, она накрыла его оде-

ялом, как делала в детстве, когда они остались одни после смерти родителей.
– Елена, – внезапно произнёс он с пугающей ясностью в глазах, – я теряю себя, не так ли?
Она хотела солгать, сказать что-то утешительное, но не смогла. Никогда не могла лгать

ему.
– Да, Миша. Болезнь прогрессирует быстрее, чем мы ожидали.
Он кивнул с странным спокойствием:
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– Я чувствую это. Части меня исчезают. Воспоминания, идеи, связи между концепциями
– всё распадается.

Его глаза наполнились слезами:
– Самое страшное – я осознаю этот процесс. Наблюдаю, как моё сознание разрушается,

кусок за куском. Это как… умирать заживо.
Елена села рядом с ним на кровать, взяв его руку в свою:
– Мы не сдаёмся, Миша. Новые методы лечения разрабатываются. Генная терапия, ней-

ропротезирование…
– Слишком поздно для меня, – покачал головой Михаил. – Но не для других. Елена, ты

должна продолжить мою работу. Теория квантового сознания – она не просто о вычислениях.
Она о сохранении того, что делает нас людьми.

Он сжал её руку с неожиданной силой:
– Обещай мне. Обещай, что найдёшь способ спасти разум от разрушения. Создать мост

между биологическим и квантовым.
– Обещаю, – прошептала Елена, и это был не просто утешительный ответ умирающему.

Это была клятва, определившая её жизнь на годы вперёд.
Михаил улыбнулся и закрыл глаза. Через несколько минут его дыхание стало ровным –

он заснул. Елена осторожно высвободила руку и подошла к его рабочему столу, заваленному
листами с формулами и диаграммами.

Она не была математическим гением, как брат, но обладала достаточными знаниями,
чтобы понять основы его теории. Михаил предполагал, что сознание – это не просто про-
дукт нейронной активности, а квантовый феномен, возникающий на пересечении классиче-
ской нейробиологии и квантовой механики.

И если это так, то теоретически возможно создать интерфейс между человеческим моз-
гом и квантовым компьютером, позволяя сознанию существовать одновременно в биологиче-
ском и квантовом субстратах.

"Мост между мирами," – как называл это Михаил.
Елена собрала все бумаги и аккуратно сложила их в папку. Её брат угасал, но его идеи

должны были жить. И она сделает всё, чтобы воплотить их в реальность.

Елена моргнула, возвращаясь из воспоминаний в настоящее. Она лежала в послеопера-
ционной палате, подключённая к мониторам, отслеживающим её состояние. Нейроинтерфейс
работал на минимальной мощности, позволяя мозгу восстанавливаться после операции.

Дверь открылась, и в палату вошла директор Волкова. Её лицо выражало смесь озабо-
ченности и научного любопытства.

– Как вы себя чувствуете, доктор Димова? – спросила она, садясь рядом с кроватью.
– Странно, – честно ответила Елена. – Словно я одновременно здесь и… где-то ещё. Даже

на минимальной мощности интерфейс меняет восприятие реальности.
Волкова кивнула:
– Доктор Чжан сообщил мне о вашем… неожиданном доступе к данным об аномалии.

Вы можете объяснить, как это произошло?
Елена задумалась, пытаясь облечь в слова опыт, для которого в человеческом языке не

существовало адекватных терминов:
–  Это было похоже на резонанс. Квантовые состояния процессора каким-то образом

резонировали с информационными паттернами аномалии, создавая… мост.
– Мост? – переспросила Волкова. – Между вами и аномалией?
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– Не совсем, – покачала головой Елена. – Скорее между квантовым процессором и струк-
турами данных, описывающими аномалию. Но поскольку моё сознание частично интегриро-
вано с процессором, я ощутила этот резонанс.

Она сделала паузу:
– Директор, я думаю, это не случайность. Солнечная аномалия демонстрирует признаки

квантовой когерентности в макроскопических масштабах – нечто, что теоретически невоз-
можно при таких температурах и давлениях. Если только…

– Если только это не искусственная система, специально сконструированная для поддер-
жания квантовой когерентности в экстремальных условиях, – закончила за неё Волкова.

– Именно, – кивнула Елена. – И наш квантовый процессор, возможно, распознаёт схожие
паттерны, как один квантовый компьютер может "понимать" архитектуру другого.

Волкова задумчиво потёрла висок:
– Это… открывает интересные возможности. Если ваш нейроинтерфейс действительно

способен устанавливать квантовый резонанс с аномалией, это может стать ключом к понима-
нию её природы и функции.

–  И, возможно, к коммуникации,  – добавила Елена.  – Если аномалия действительно
является системой контроля, созданной разумными существами, то квантовый резонанс может
быть способом установить контакт.

Директор внимательно посмотрела на неё:
– Вы понимаете, что это сделает вас ключевым элементом миссии "Икар"? Не просто

исследователем, а потенциальным… интерфейсом между человечеством и нечеловеческой
технологией?

– Да, – просто ответила Елена. – И я готова к этой роли. Фактически, – она слабо улыб-
нулась, – можно сказать, что вся моя жизнь была подготовкой к ней.

Волкова кивнула:
– Хорошо. В таком случае, мы ускорим вашу послеоперационную реабилитацию. Запуск

"Икара" через восемь дней, и вы должны быть полностью готовы к интеграции с квантовыми
системами корабля.

Она встала, собираясь уходить:
– Отдыхайте, доктор Димова. И… будьте осторожны со своим новым нейроинтерфейсом.

Мы входим в неизведанную территорию, и каждый шаг должен быть продуманным.
Когда директор ушла, Елена закрыла глаза, позволяя сознанию дрейфовать между био-

логическим и квантовым состояниями. Даже на минимальной мощности интерфейс открывал
перед ней новые измерения восприятия – многослойную реальность, где информация была
столь же реальна, как материя и энергия.

"Я сделала это, Миша," – подумала она. "Создала мост между мирами, как ты мечтал.
И скоро узнаю, куда он ведёт."

Джабрил Амар стоял перед зеркалом, изучая свои глаза. На первый взгляд они выглядели
нормально – тот же карий цвет, который был у него всю жизнь. Но при ближайшем рассмот-
рении можно было заметить тонкие серебристые линии, расходящиеся от зрачка по радужной
оболочке, словно металлические нити, вплетённые в живую ткань.

Он моргнул, активируя инфракрасный режим. Мир мгновенно изменился – обычные
цвета исчезли, заменившись градациями тепловых сигнатур. Он видел собственное лицо как
маску из тёплых участков, кровеносные сосуды под кожей проступали яркими линиями.

Ещё одно моргание – и зрение переключилось в ультрафиолетовый диапазон. Теперь его
кожа демонстрировала странные узоры флуоресценции, невидимые в обычном спектре – следы
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химических соединений, естественных для человеческого тела, но обычно скрытых от наблю-
дения.

Третье моргание активировало рентгеновский режим. Джабрил увидел собственный
череп, зубы, верхние шейные позвонки. Зрелище было одновременно отталкивающим и заво-
раживающим – непривычная интимность взгляда внутрь собственного тела.

– Саббах аль-хайр, – произнёс он на арабском, приветствуя новую версию себя. – Доброе
утро.

Последняя фаза модификации его глаз была завершена вчера. Теперь он мог видеть весь
электромагнитный спектр – от радиоволн до гамма-излучения – и переключаться между режи-
мами простым мысленным усилием.

Эта способность делала его идеальным наблюдателем для миссии "Икар". Там, где при-
боры могли выйти из строя под воздействием экстремальной радиации, его модифицирован-
ные глаза продолжали бы функционировать, передавая данные непосредственно в его мозг.

Джабрил вернул зрение в нормальный режим и отошёл от зеркала. Его каюта на лунной
базе была спартански обставлена – кровать, стол, несколько личных вещей. На стене висел
небольшой молитвенный коврик – напоминание о традициях, в которых он был воспитан.

Он не был ортодоксальным мусульманином, но сохранял глубокое уважение к духовному
измерению существования. Его научная карьера и религиозные убеждения не конфликтовали,
а дополняли друг друга, создавая целостное мировоззрение.

Модификация глаз изменила это равновесие. Теперь он видел мир так, как не мог видеть
ни один немодифицированный человек. Эта способность давала ему не только научное пре-
имущество, но и поднимала глубокие философские вопросы.

Если он воспринимает реальность фундаментально иначе, чем обычные люди, остаётся
ли он человеком в традиционном понимании? И если Бог создал человека по своему образу и
подобию, что означает изменение этого образа технологическими средствами?

Джабрил встал на молитвенный коврик, но не для традиционной молитвы. Он просто
сидел в тишине, медитируя над этими вопросами, пытаясь найти новый баланс между своей
трансформирующейся природой и духовными ценностями.

Коммуникатор на его запястье подал сигнал. Сообщение от командира Нагаты: "Брифинг
через 30 минут. Тема: интеграция модифицированных систем восприятия с бортовыми ком-
пьютерами 'Икара'."

Джабрил поднялся, готовясь к новому этапу подготовки. Миссия приближалась, и с каж-
дым днём все члены экипажа всё больше интегрировались со своими технологическими рас-
ширениями – процесс, который неизбежно менял не только их тела, но и сознание.

Дэвид Чен наблюдал за изменениями в своём теле с клиническим интересом ксенобио-
лога, изучающего новый вид. Его кожа приобрела странный бледно-серый оттенок с лёгким
металлическим блеском – побочный эффект генетических модификаций, адаптирующих его
организм к экстремальным температурам.

Внутренние изменения были ещё более радикальными. Клетки его тела подверглись глу-
бокой перестройке, интегрируя элементы, заимствованные у экстремофильных организмов –
бактерий, способных выживать в самых неблагоприятных условиях, от кипящих гейзеров до
радиоактивных отходов.

Специально разработанные наномашины, циркулирующие в его крови, непрерывно
модифицировали клеточные структуры, оптимизируя их для выживания при температурах,
смертельных для обычного человека.

Сейчас Дэвид сидел в климатической камере, где температура постепенно повышалась,
позволяя его телу адаптироваться к экстремальным условиям. Термодатчики, прикреплённые
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к его коже, передавали данные на монитор, показывающий физиологические изменения в
реальном времени.

– Температура окружающей среды: 65 градусов Цельсия, – объявил компьютер. – Кожная
температура объекта: 42,3 градуса. Внутренняя температура тела: 40,1 градуса. Все показатели
в пределах адаптивной нормы.

Дэвид чувствовал жар, но не испытывал дискомфорта. Его модифицированные клетки
эффективно рассеивали избыточное тепло, поддерживая внутренние органы в рабочем состо-
янии даже при экстремальных внешних температурах.

– Увеличьте температуру до 75 градусов, – приказал он.
– Подтверждаю увеличение, – отозвался компьютер. – Повышение до 75 градусов Цель-

сия. Предупреждение: это превышает рекомендованный предел для текущей стадии адаптации.
– Принято к сведению. Продолжайте.
Тепловые элементы в стенах камеры увеличили мощность, и температура начала расти.

Дэвид почувствовал, как его тело реагирует на изменение – микроскопические поры на коже
открылись шире, выделяя модифицированный пот с высокой теплоёмкостью. Его метаболизм
автоматически перестроился, минимизируя внутреннее тепловыделение.

– Температура окружающей среды: 75 градусов Цельсия, – сообщил компьютер. – Пре-
дупреждение: кожная температура объекта повысилась до 45,9 градуса. Внутренняя темпера-
тура тела: 41,3 градуса. Рекомендуется немедленное прекращение эксперимента.

Дэвид проигнорировал предупреждение. Он знал пределы своего модифицированного
тела лучше, чем компьютерные алгоритмы, основанные на консервативных медицинских про-
токолах.

– Увеличьте до 85 градусов, – приказал он.
– В доступе отказано, – ответил компьютер. – Температура 85 градусов Цельсия превы-

шает максимально допустимый предел безопасности для текущих модификаций.
Дэвид вздохнул. Протоколы безопасности были запрограммированы на аппаратном

уровне и не могли быть обойдены без физического вмешательства в системы климатической
камеры.

– Хорошо, поддерживайте текущую температуру в течение 30 минут, затем начинайте
постепенное охлаждение.

– Подтверждаю. Поддержание температуры 75 градусов Цельсия в течение 30 минут.
Дэвид закрыл глаза, сосредотачиваясь на ощущениях своего трансформирующегося тела.

Он чувствовал, как наномашины ускоряют работу, модифицируя клеточные структуры в ответ
на тепловой стресс. Это было странное, но не неприятное ощущение – словно тысячи микро-
скопических рук перестраивали его изнутри, оптимизируя для новых условий существования.

Его мысли обратились к предстоящей миссии. "Икар" приблизится к Солнцу на рас-
стояние, где температура обшивки корабля достигнет более двух тысяч градусов. Защитные
системы будут поддерживать приемлемую температуру внутри, но в случае повреждений или
системных сбоев именно его модификации станут последней линией защиты, позволяющей
ему функционировать в условиях, смертельных для обычного человека.

Но модификации имели свою цену. С каждым днём Дэвид чувствовал, как отдаляется
от обычного человеческого опыта. Температура, которая заставила бы немодифицированного
человека корчиться от боли, для него была лишь слабым дискомфортом. Его метаболизм
работал по другим принципам, требуя специальной диеты, обогащённой элементами, которые
обычно считались токсичными.

Он становился чем-то иным, чем-то, что не вполне вписывалось в категорию Homo
sapiens. И хотя с научной точки зрения этот процесс был захватывающим, с человеческой пер-
спективы он вызывал глубокое чувство отчуждения.
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"Возможно, это необходимая адаптация," – подумал Дэвид. "Чтобы понять нечеловече-
ский разум, мы сами должны выйти за пределы человеческого опыта."

Константин Марков стоял в центре тренировочного зала, окружённый голографиче-
скими проекциями корабельных систем "Икара". Его тело было покрыто биометрическими
сенсорами, отслеживающими малейшие изменения в физиологии и нейронной активности.

– Начинаем симуляцию критической ситуации, – объявил компьютер. – Сценарий: повре-
ждение внешней оболочки жидкометаллического щита при максимальном приближении к
Солнцу. Радиационная утечка в инженерный отсек. Расчётная доза облучения: 35 Зивертов
в час.

Голографические проекции изменились, демонстрируя повреждённый участок корабля.
Виртуальные индикаторы показывали критические уровни радиации и быстро растущую тем-
пературу.

– Принято, – кивнул Константин. – Активирую аварийный протокол "Гефест".
Его руки двигались среди голографических элементов управления, перенаправляя энер-

гию, активируя резервные системы, изолируя повреждённый сектор. В реальной ситуации эти
действия потребовали бы физического присутствия в зоне с летальным уровнем радиации –
задача, возможная только для человека с его генетическими модификациями.

– Внимание: расчётная доза облучения при выполнении ремонтных работ превысит 50
Зивертов, – предупредил компьютер. – Вероятность необратимых физиологических измене-
ний: 78%. Рекомендуется удалённое управление ремонтными дронами.

– Отклонено, – ответил Марков. – Точность дронов недостаточна для такого ремонта. Я
выполню работу лично.

Он активировал виртуальный интерфейс, имитирующий ручной ремонт повреждённой
системы. В реальной ситуации его модифицированные клетки должны были бы регенерировать
быстрее, чем радиация разрушала их, позволяя ему функционировать даже при смертельных
для обычного человека дозах.

– Имитация физиологических изменений при экстремальной радиационной нагрузке, –
объявил компьютер.

Сенсоры на теле Константина активировались, посылая электрические импульсы, стиму-
лирующие нервные окончания. Он почувствовал волну искусственной боли, прокатившуюся
по телу – симуляция ощущений, которые он испытает в реальной ситуации.

Его сознание немедленно отреагировало на боль, активируя ментальные техники, кото-
рым его обучили во время подготовки. Он не подавлял боль, а отстранялся от неё, наблюдая
за ней как за внешним феноменом, не принадлежащим его сущности.

– Биометрические показатели стабильны, – сообщил компьютер с ноткой удивления в
синтезированном голосе. – Нейронная активность в пределах функциональной нормы. Эффек-
тивность выполнения задачи: 94%.

Константин продолжал виртуальный ремонт, игнорируя симулированную боль. Его дви-
жения оставались точными и эффективными, несмотря на искусственный стресс, которому
подвергалась его нервная система.

– Ремонт завершён, – наконец объявил он. – Жидкометаллический щит восстановлен.
Радиационная утечка остановлена.

– Подтверждаю успешное завершение ремонта, – отозвался компьютер. – Время выпол-
нения: 18 минут 43 секунды. Расчётная полученная доза радиации: 67 Зивертов. В реальных
условиях это привело бы к необратимым изменениям на клеточном уровне.
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Марков кивнул. Он знал, что его модификации позволят ему выжить при такой дозе,
но не без последствий. Каждое серьёзное радиационное воздействие будет ускорять его транс-
формацию, отдаляя от исходного человеческого состояния.

– Завершить симуляцию, – приказал он. – Анализ производительности и прогноз физио-
логических изменений.

Голографические проекции исчезли, заменившись детальными графиками и диаграм-
мами, показывающими результаты тренировки. Особенно интересовал Константина послед-
ний раздел – прогноз долгосрочных изменений при реальном радиационном воздействии такой
интенсивности.

Компьютер предсказывал значительную реструктуризацию тканей, особенно кожи и
мышц, подвергшихся прямому облучению. Модифицированные клетки не просто регенериро-
вали бы повреждения, но адаптировались, становясь более устойчивыми к радиации. Процесс
напоминал ускоренную эволюцию, направляемую стрессовыми факторами.

Самые тревожные изменения прогнозировались в нервной системе. Радиация могла
вызвать мутации в нейронах, особенно в тех, которые уже были модифицированы для повы-
шенной регенерации. Эти мутации, вероятно, привели бы к изменениям в нейронных связях,
потенциально влияя на восприятие, мышление и, возможно, саму личность.

Константин задумчиво изучал прогнозы. Он сознательно принял этот риск, когда согла-
сился на модификации и участие в миссии. Но теоретическое понимание последствий отли-
чалось от эмоционального принятия того факта, что он может вернуться с миссии как нечто
иное, чем человек.

"Если вернусь вообще," – подумал он.

Асука Нагата лежала в специализированной капсуле, соединённая множеством кабелей
с компьютерным ядром тренировочного симулятора. Её тело было неподвижно, но сознание
активно работало, погружённое в виртуальную реальность, имитирующую системы "Икара".

В отличие от обычных тренажёров, где пилот взаимодействует с симуляцией через тра-
диционные интерфейсы, этот симулятор напрямую подключался к нейроимплантам Асуки,
создавая полное погружение. Она не просто управляла виртуальным кораблём – она была
кораблём, чувствуя его системы как продолжение собственного тела.

В симуляции Асука ощущала движение жидкого металла под внешней обшивкой
корабля, пульсацию энергии в квантовом ядре, потоки данных, циркулирующие между раз-
личными системами. Эта форма расширенного сознания была возможна благодаря нейроин-
терфейсу, интегрированному с её мозгом – сети микроскопических имплантов, распределён-
ных по ключевым участкам коры головного мозга.

– Ввожу сценарий критической ситуации, – объявил голос инструктора, проникающий
в её погружённое сознание. – Множественные корональные выбросы массы, направленные к
кораблю. Время до воздействия: 45 секунд.

Асука немедленно почувствовала изменение в виртуальной среде. Сенсоры "Икара"
зафиксировали приближающиеся волны солнечной плазмы, движущиеся с невероятной ско-
ростью. В реальной ситуации у экипажа были бы секунды на реакцию.

Она активировала защитные протоколы не через команды или физические действия, а
прямым нейронным импульсом. Жидкометаллический щит перестроился, концентрируясь на
направлении ожидаемого удара, радиаторы-"крылья" повернулись перпендикулярно к волне
плазмы, минимизируя площадь поражения.

Асука чувствовала, как виртуальные системы корабля реагируют на её мысленные
команды, словно мышцы, подчиняющиеся сигналам мозга. Это было странное, но захватыва-



Э.  Сероусов.  «Меч Гелиоса»

44

ющее ощущение расширенного тела, значительно превосходящего ограничения человеческой
плоти.

– Первый выброс через 5 секунд, – предупредил инструктор.
Асука сконцентрировалась, готовясь к удару. В реальной ситуации даже с максимальной

защитой корабль испытал бы мощное воздействие. Она активировала внутренние стабилиза-
торы и предупредила виртуальный экипаж о необходимости закрепиться.

Симуляция создала реалистичное ощущение удара – волна виртуальной энергии прока-
тилась по кораблю, тестируя защитные системы. Асука почувствовала это как физическое дав-
ление на всё своё расширенное "тело".

– Щит выдержал, – доложила она. – Поверхностная температура обшивки 1980 Кельви-
нов. Системы охлаждения работают на 94% мощности. Готовимся ко второму выбросу.

Второй виртуальный удар был сильнее первого. Асука ощутила, как часть внешнего щита
дестабилизировалась, создавая уязвимость в защите. Она мгновенно перенаправила энергию,
компенсируя повреждение и активируя вторичные защитные системы.

– Повреждение в секторе B-7, – сообщила она. – Жидкометаллический щит частично
скомпрометирован. Активирую аварийный протокол "Гефест".

В виртуальной симуляции Константин Марков, ответственный за ремонтные работы,
отреагировал на её команду, направляясь к повреждённому сектору. Асука чувствовала его
перемещение по кораблю как движение внутри своего расширенного тела.

– Третий выброс через 10 секунд, – предупредил инструктор. – Этот будет направлен в
уязвимый сектор.

Асука быстро оценила ситуацию. Щит в секторе B-7 не успеет восстановиться до следу-
ющего удара. Стандартные протоколы предписывали изменение ориентации корабля, чтобы
подставить под удар неповреждённый участок.

Но она приняла другое решение. Вместо поворота всего корабля Асука перенапра-
вила дополнительную энергию от неприоритетных систем для усиления внутренних защитных
полей в уязвимом секторе. Это было рискованное решение, но оно экономило критические
секунды и ресурсы.

Третий виртуальный удар обрушился на корабль. Асука почувствовала интенсивную
"боль" в повреждённом секторе – симуляция транслировала информацию о состоянии корабля
в форме, понятной человеческому мозгу. Но усиленные защитные поля сработали, предотвра-
щая катастрофические повреждения.

– Повреждения умеренные, – доложила она. – Все критические системы функционируют.
Жизнеобеспечение стабильно. Начинаем восстановительные процедуры.

– Симуляция завершена, – объявил инструктор. – Выход из погружения через 5 секунд.
Виртуальная реальность вокруг Асуки начала таять, возвращая её сознание в физическое

тело. Она почувствовала странную потерю – словно часть её существа была ампутирована.
Переход от расширенного "корабельного тела" к  ограниченной человеческой форме всегда
вызывал это ощущение утраты.

Капсула открылась, и Асука медленно села, позволяя своему мозгу адаптироваться к
обычному восприятию. Техники отсоединяли кабели от портов её нейроинтерфейса, располо-
женных у основания черепа и вдоль позвоночника.

– Великолепная работа, командир, – сказал инструктор, пожилой мужчина с военной
выправкой. – Особенно решение с перенаправлением энергии вместо изменения ориентации.
Нестандартно, но эффективно.

Асука кивнула, всё ещё ощущая остаточные эффекты погружения:
– Стандартные протоколы не всегда оптимальны в критических ситуациях. "Икар" обла-

дает уникальными возможностями, и я должна научиться использовать их нестандартными
способами.
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– Согласен, – кивнул инструктор. – Хотя такой глубокий уровень интеграции с системами
корабля создаёт свои риски. Вы заметили, как трудно было вернуться?

– Да, – признала Асука. – С каждым погружением возвращение становится… сложнее.
Словно моё сознание привыкает к расширенному состоянию и сопротивляется ограничениям
человеческого тела.

Инструктор нахмурился:
– Это тревожный знак, командир. Психологическая зависимость от расширенного состо-

яния может привести к когнитивным искажениям и проблемам с принятием решений.
– Я осознаю риск, – спокойно ответила Асука. – И контролирую ситуацию. Мой нейро-

интерфейс запрограммирован на аварийное отключение при признаках критической диссоци-
ации.

Она встала, чувствуя лёгкое головокружение – ещё один побочный эффект глубокого
погружения.

– Кроме того, эта "зависимость" может быть необходимой адаптацией. На "Икаре" я буду
постоянно интегрирована с системами корабля, особенно в критических ситуациях. Чем ком-
фортнее я чувствую себя в этом состоянии, тем эффективнее буду как командир.

Инструктор покачал головой:
– Просто помните, что ваша ценность как командира заключается не только в способно-

сти интегрироваться с кораблём, но и в сохранении человеческой перспективы. Баланс, коман-
дир Нагата. Всё дело в балансе.

Асука кивнула, но внутренне задавалась вопросом: а нужен ли этот баланс для миссии,
которая выходит за пределы человеческого опыта? Возможно, чтобы встретиться с нечелове-
ческим разумом, они должны были выйти за рамки своей человечности, стать чем-то иным,
чем-то, способным понять Другое.

И возможно, её интеграция с кораблём была лишь первым шагом на этом пути транс-
формации.

В конференц-зале "Гелиосферы" собрался весь экипаж "Икара" – пять модифицирован-
ных людей, каждый со своими уникальными способностями и каждый со своими страхами и
надеждами.

Директор Волкова стояла во главе стола, изучая их лица. Они уже выглядели иначе, чем
обычные люди – не только из-за видимых следов модификаций, но из-за взглядов, в которых
читалось нечто… чуждое. Словно они уже начали воспринимать мир фундаментально иначе,
чем их немодифицированные коллеги.

– Господа, – начала она, – через шесть дней "Икар" отправится к Солнцу. Ваши модифи-
кации прошли все этапы тестирования, и результаты превосходят наши ожидания.

Она активировала голографическую проекцию, показывающую последние данные о сол-
нечной аномалии:

– Однако ситуация с объектом исследования развивается быстрее, чем мы предполагали.
Аномалия демонстрирует признаки активной эволюции, формируя структуры, которые напо-
минают… коммуникационную систему.

На проекции была видна область Солнца с пульсирующими структурами, организован-
ными в концентрические кольца, соединённые спиральными "мостами" из плазмы. Эти струк-
туры двигались с математической точностью, создавая впечатление целенаправленной актив-
ности.

– Доктор Димова, – обратилась Волкова к нейрокибернетику, – ваш квантовый интер-
фейс зафиксировал резонанс с этими структурами. Можете объяснить, что это означает?

Елена медленно кивнула:
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– Паттерны, формируемые аномалией, соответствуют определённым квантовым состоя-
ниям, которые мой интерфейс распознаёт как… значимые. Не просто случайные флуктуации,
а организованные информационные структуры.

Она сделала паузу:
– Я полагаю, что аномалия пытается установить коммуникацию, но на квантовом уровне,

в форме, которую обычные системы наблюдения не могут адекватно интерпретировать.
– Коммуникацию с кем? – спросил Марков. – С нами?
– Не обязательно целенаправленно с нами, – ответила Елена. – Возможно, это автомати-

ческая система, запрограммированная реагировать определённым образом на признаки тех-
нологической активности вблизи Солнца.

Джабрил Амар, чьи модифицированные глаза позволяли ему видеть аномалию в спек-
трах, недоступных обычному зрению, внимательно изучал проекцию:

– Структура напоминает язык. Визуальный язык, где пространственные и временные пат-
терны формируют что-то вроде… предложений.

– Можете расшифровать этот язык? – спросила Асука.
Джабрил покачал головой:
– Не с этими данными. Мне нужно наблюдать аномалию напрямую, через мои модифи-

цированные глаза, чтобы уловить все нюансы спектральных изменений.
– Что нас беспокоит больше всего, – продолжила Волкова, – это изменение в солнечной

активности, коррелирующее с эволюцией аномалии.
Она переключила проекцию на график солнечных вспышек за последние две недели:
– Частота и интенсивность корональных выбросов массы увеличилась на 27%. И что осо-

бенно тревожно – эти выбросы демонстрируют признаки направленности.
– К Земле? – напряжённо спросил Чен.
– Пока нет, – ответила директор. – Но траектории выбросов становятся всё менее слу-

чайными. Словно система… прицеливается.
По комнате пробежал холодок тревоги.
– Это может быть защитная реакция, – предположила Елена. – Если аномалия действи-

тельно является системой контроля, созданной для поддержания стабильности звезды, она
может воспринимать нашу растущую технологическую активность как потенциальную угрозу.

– Угрозу чему? – спросил Марков. – Солнцу? Но наши технологии не способны значимо
влиять на звезду таких масштабов.

– С нашей перспективы – да, – согласилась Елена. – Но мы не знаем, какие критерии
использует эта система для оценки угрозы. Возможно, сам факт нашего приближения с кван-
товыми технологиями воспринимается как потенциальное вмешательство в процессы, которые
система призвана защищать.

Асука задумчиво посмотрела на проекцию:
– Значит, "Икар" может спровоцировать ещё более агрессивную реакцию, когда прибли-

зится к Солнцу?
– Это возможно, – кивнула Волкова. – Поэтому мы модифицируем миссию. Первона-

чальный план предполагал постепенное приближение с длительными периодами наблюдения.
Теперь мы переходим к более агрессивному графику.

Она активировала новую проекцию – измененную траекторию "Икара":
– Корабль будет запущен через шесть дней и достигнет минимального расстояния от

Солнца через 27 дней после старта. Основная цель остаётся прежней – детальное исследование
аномалии и попытка коммуникации. Но теперь добавляется новая задача: оценка потенциаль-
ной угрозы для Земли и разработка стратегий нейтрализации этой угрозы.

– Нейтрализации? – переспросил Джабрил. – Вы предлагаете атаковать объект внутри
Солнца?
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– Только в крайнем случае, – уточнила Волкова. – Если будет доказано, что аномалия
представляет прямую и неизбежную угрозу для Земли. Доктор Марков разрабатывает систему
квантового резонатора, которая теоретически может дестабилизировать структуры аномалии.

Константин кивнул:
– Устройство использует принципы квантовой запутанности для создания направленного

возмущения в плазме. Это не уничтожит аномалию полностью, но может временно нарушить
её функционирование, давая нам время для разработки более постоянного решения.

– Но прежде чем прибегать к таким мерам, – подчеркнула Волкова, – мы должны исчер-
пать все возможности коммуникации. Доктор Димова, ваш квантовый интерфейс будет клю-
чевым элементом этой стратегии.

Елена кивнула:
– Я готова. Мой интерфейс уже демонстрирует резонанс с паттернами аномалии. На более

близком расстоянии, с прямым доступом к квантовому ядру "Икара", я смогу установить более
глубокую связь.

– А если эта связь окажется… двусторонней? – осторожно спросил Чен. – Если аномалия
не только получит информацию от вас, но и сможет влиять на ваше сознание через квантовый
интерфейс?

Елена встретила его взгляд:
– Это риск, на который я готова пойти. Фактически, такое взаимодействие может быть

необходимым для истинного понимания природы и намерений системы.
– Но это также может изменить вас непредсказуемым образом, – заметил Чен. – Все

наши модификации несут риск трансформации, но ваша ситуация особенно уязвима, учитывая
прямую связь с вашим сознанием.

– Все мы изменимся в ходе этой миссии, – спокойно ответила Елена. – Наши тела и разум
адаптируются к условиям, которые находятся за пределами человеческого опыта. Вопрос не в
том, изменимся ли мы, а в том, сохраним ли мы достаточно своей сущности, чтобы выполнить
миссию и вернуться.

Волкова оглядела команду:
– Именно поэтому доктор Чен, как ксенобиолог, будет отвечать за мониторинг ваших

изменений. Он разработал протоколы для отслеживания физиологических и когнитивных
трансформаций, чтобы мы могли вмешаться, если изменения станут… опасными.

– Определите "опасные", – попросил Джабрил.
– Изменения, которые серьёзно нарушают вашу способность функционировать как член

экипажа или представляют угрозу для миссии, – ответил Чен. – Особенно когнитивные иска-
жения, которые могут повлиять на принятие решений.

Асука выпрямилась:
– Как командир, я буду принимать окончательные решения относительно состояния чле-

нов экипажа. В случае, если мои собственные когнитивные функции будут скомпрометиро-
ваны, аварийный протокол передаст командование доктору Маркову.
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